
ANZEIGEN WILLKOMMEN! 
WELCOME!

Herzlich Willkommen zum diesjährigen 
Pfadfinderinnenlager mit dem Motto 
„Together“! Wir freuen uns auf aufregen-
de Aktivitäten, Teamherausforderungen 
und Lagerfeuergeschichten. Lasst uns 
gemeinsam lachen, lernen und wachsen. 
Der Austausch von Pfadi-Erlebnissen 
mit Teilnehmerinnen aus verschiedenen 
Ecken Europas erweitert unsere Hori-
zonte. Genießt den Moment und schafft 
unvergessliche Erinnerungen. Packt 
eure Neugierde und Begeisterung aus 
– es wird eine unglaubliche Zeit voller 
Freude und Gemeinschaft! Willkommen 
beim „Together“-Pfadfinder*innenlager 

Welcome to this year‘s Scout camp 
with the theme „Together“! We are 
looking forward to exciting activi-
ties, team challenges, and camp-
fire stories. Let‘s laugh, learn and 
grow together. Sharing Scouting 
experiences with participants 
from different corners of Europe 
will broaden our horizons. Enjoy 
the moment and create unforget-
table memories. Unpack your cu-
riosity and enthusiasm - it will be 
an incredible time full of joy and 
fellowship! Welcome to the „Toge-
ther“ Scout Camp

WETTER
WEATHER

morning
Morgen

afternoon
Nachmittag

night
Nacht

10°C
50°F

14°C
57°F

13°C
55°F

WHAT´S GOING ON

TODAY?
MORNING
MORGEN
07:30 ARRIVAL 
               ANREISE

CONSTRUCTION
AUFBAU

FROM NOON
AB MITTAG
12:00 LUNCH 
              MITTAGESSEN

EVENING
ABEND
18:OO DINNER
               ABENDESSEN

21:00 OPENING 
              CEREMONY
              ERÖFFNUNG
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Hier könnte dein Inserat stehen! 

Ist dir und deiner Clique ein richtiger 
Schenkelklopfer-Witz eingefallen? Bist 
du einsam und suchst jemanden zum 
Kartenspielen? Oder hast du eine Mit-
teilung, die unbedingt das ganze Lager 
hören muss? Wir sammeln jeden Tag 
eure Kurzmeldungen ein und veröf-
fentlichen sie dann am darauffolgen-
den Tag. Also nutzt die Chance, werft 
eure Meldungen in einen der Briefkäs-
ten im Infozelt eurer jeweiligen Stufe. 
Wir freuen uns schon auf jeden einzel-
nen Beitrag! 

Do you want to tell your favorite joke? 
Are you lonely and looking for someo-
ne to play cards with? Or do you have 
a message that the whole camp needs 
to hear? We collect your short mes-
sage every afternoon and then pub-
lish it the following day. So seize the 
opportunity, drop your messages into 
on of the mailboxes located inside the 
info tent of your respective age group. 
We’re eager to read each and every 
message! 

Pop-Up-Programm steht für flexible Pro-
gramm-Impulse für zwischendurch. Un-
ser Erkennungszeichen ist die Farbe Pink, 
achte besonders auf den pinken Luftbal-
lon, der am Lagerplatz immer wieder auf-
tauchen wird. Manchmal kommen wir zu 
euch, ein anderes Mal findet etwas an einem 
bestimmten Ort statt. Einmal findet ihr in 
eurer Frühstücksbox eine Überraschung. 
Die Details zu unseren Programmpunkten 
erfährt ihr hier täglich in dieser Rubrik. 
Eine unserer Aktionen startet mit Lager-
beginn. Du bist eingeladen, dich im Laufe 
der Woche am Together-Logo am Haupt-
platz mit deiner Unterschrift zu verewi-
gen. Lasst uns gemeinsam eine Erinne-
rung ans Together 2023 gestalten!

POP-UP PR0GRAMM
Pop-up program represents flexible program im-
pulses for in between. Our distinguishing feature 
is the color pink, pay special attention to the pink 
balloon that will keep popping up at the campsite. 
Sometimes we will come to you, other times so-
mething will take place at a specific location. Once 
you will find a surprise in your breakfast box. 
You will find the details of our program daily 
in this section. One of our activities starts at the 
beginning of camp. You are invited to sign your 
name on the Together logo at the main square du-
ring the week. Let‘s create a memory of Together 
2023!

LOST & FOUND

Hallo!  Schön, dass du am TOGETHER`23 bist. Wir sind 
Marilies und Kako und sind für das Spirizelt „Lost and 
Found“ und für die „Silent Hour“ am Samstag verant-
wortlich.
Wenn du deine Ruhe verloren hast und gerne wieder 
mehr Zeit für dich im Lagertrubel finden willst, freu-
en wir uns über deinen Besuch am Hauptplatz: Es gibt 
ruhige Musik, gemütliche Plätze, Geschichten und was 
fürs Herz.
In der Lagerzeitung wirst du jeden Tag von uns einen 
kleinen Beitrag finden – heute starten wir einmal mit 
etwas zum Schmunzeln.

Hello! Nice to have you at TOGETHER`23. We are Ma-
rilies and Kako and are responsible for the spiritual 
tent „Lost and Found“ and for the „Silent Hour“ on Sa-
turday. If you have lost your peace and would like to 
find more time for yourself in the hustle and bustle of 
the camp, we look forward to your visit to the main 
square - there will be quiet music, cozy places, stories 
and something for the heart. In the camp newspa-
per you will find a small contribution from us every 
day - today we start with something to smile about. 
 

POPUP



CAMP PREPARATIONS
AUFBAU
Ob es um die RaRo-Gas-
tro, das Gilde-Café oder 
die Bühnen der Unter-
lager geht, den Aufbau 
dieser verdanken wir 
wieder unseren fleißi-
gen Helfer*Innen, die     
bei monsunartigen Ver-
hältnissen werkten. Als 
Teilnehmer*in wollen 
wir dir einige High-
lights des Aufbaus nicht 
vorenthalten.
Whether it is about the 
RaRo-Gastro, the guild 
café or the subcamps, 

we owe the construc-
tion of these to our 
hard-working helpers, 
who in monsoon-like 
conditions. As a parti-
cipant, we do not want 
to withhold some high-
lights of the construc-
tion.

SCOUTCAST
Wir freuen uns, den 
allerersten Lagerpod-
cast eines oberöster-
reichischen Landes-
lagers vorstellen zu 
dürfen. Unsere bei-
den Moderatorinnen 
Emma und Petra be-
gleiten euch dabei 
jeden Tag durch die 
aktuellen Lagerge-
schehnisse. Ihr könnt 
sogar aktiv am Pod-
cast teilnehmen, in-
dem ihr den linken 
QR-Code scannt und 
eine Sprachnachricht 
schickt, was ihr ge-

rade so am Lager er-
lebt. Mit etwas Glück 
wird diese dann in 
einer zukünftigen 
Folge veröffentlicht!  

We are happy to pre-
sent the very first 
camp podcast of an 
Upper Austrian state 
jamboree. Our hosts 
Emma and Petra will 
accompany you every 
day through current 
happenings at camp. 
You can even actively 
participate in the pod-
cast by scanning the 

QR code on the left and 
send them a voice mes-
sage about what you‘ve 
experienced thus far. 
With a little luck, your 
message will be publis-
hed in one of the next 
episodes! 

THE                STARS
Widder

Heute ist dein Glückstag. Nicht 
einmal die Nr. 1 Stolperfalle 
am Lager (das Zelt des Nach-
barn) kann dich aufhalten. 

Stier
Die Mondkonstellation ver-
sucht dir den Start ins Lager 
zu vermiesen. Achte darauf 

nicht aus dem Kreuz zu heben
Zwillinge

Deine Aura ist heute be-
sonders cool. Dein Crush 

würde sich bestimmt über 
ein Kompliment freuen.

Krebs 
Deine charismatische Art moti-

viert die gesamte Gruppe, sodass 
der Aufbau smooth abläuft.

Löwe
Marschiere über den Lager-

platz und lass dich von einem 
Treffen mit einem altbekann-

ten Gesicht überraschen.
Jungfrau

Dein Tag wird heute anstren-
gender als erwartet. Vergiss 
nicht, dass du dich auf deine 

Mitpfadfinder stützen kannst.
Waage

In der Liebe läuft es gut. 
Beim Aufbau eher stür-

misch. Nimm dich in Acht 
vor fallenden Zeltstangen.

Skorpion
Neugier soll belohnt werden. Pro-
biere heute etwas Neues aus, wie 
die Zahnpasta vom Zeltnachbarn.

Schütze
Die aktuelle Marskonstellation 
schenkt dir bodenlose Energie. 
Nimm an so vielen Gruppen-

spielen wie möglich teil.
Steinbock

Selbst das Wetter bringt dein 
Gemüt nicht ins Schwanken. 

Andere können sich bestimmt 
ein Beispiel daran nehmen!  

Wassermann
Der Aufbau ist mit guter Mu-
sik gleich viel angenehmer. 

Schnapp dir eine Gitarre und 
spiele deinen Mitpfadfindern 

ein kleines Ständchen vor.
Fische

Du bist überzeugt davon, dass dir 
das Lager lange in Erinnerung 
bleiben wird. Genieße die kom-
menden Tage in vollen Zügen.

Aries
Today is your lucky day. Not even 

the no. 1 tripping hazard (your 
neighbour’s tent) can stop you.

Taurus
The moon is trying to spoil your 
first day of camp. Be careful, lift 

with your legs, not your back.
Gemini

Your aura is especially cool to-
day. Your crush would definite-

ly appreciate a compliment.
Cancer

Your charismatic nature moti-
vates the entire group so that all 

preparations run smoothly.
Leo

Walk across the campsite and take 
in your surroundings. You might 

even run into a familiar face. 
Virgo

Your day is going to be harder than 
expected today. Don‘t forget that you 

can lean on your fellow Scouts.
Libra

Things are going well in love. Camp 
preparations and construction on 
the other hand are rather stormy. 

Beware of falling tent poles.
Scorpio

Curiosity should be rewarded. 
Try something new today, like the 
toothpaste from your tent mate.

Sagittarius
The current Mars constellation gives 
you unlimited energy. Participate in 

as many group games as possible.
Capricorn

Even the weather doesn‘t shake 
your spirits. Others can certain-
ly take a leaf out of your book.

Aquarius
Putting up a tent is a lot more 

pleasant with good music. Grab 
a guitar and play a little sere-
nade for your fellow scouts.

Pisces
You are convinced that you will re-

member this camp for a long time. Try 
to enjoy the coming days to the fullest.







ANZEIGEN WELCOME RARO 
WILLKOMMEN RARO

Wir freuen uns, dass ihr von euren Off-
Days zum Lagerplatz gefunden habt. 
Macht es euch gemütlich und freut euch 
auf die kommende Zeit. Nutzt die Unter-
lager, um euch kennenzulernen und aus-
zutauschen. Ihr werdet in den nächsten 
Tagen mehrere Möglichkeiten haben, eure 
Talente und Fähigkeiten unter Beweis zu 
stellen. Bei den Quests warten kleine Auf-
gaben und Herausforderungen auf euch. 
In der Super Mario World könnt ihr di-
verse Workshops ausprobieren. Ein High-
light dieses Lagers ist sicherlich der RaRo-
Ball, der am Donnerstagabend stattfinden 
wird. Putzt euch heraus für diese wunder-
volle Odyssee! Falls ihr noch immer nicht 
genug bekommen habt, schaut in der Ra-
Ro-Gastro „WELL THERE“ vorbei! Für gute 
Stimmung, kleine Snacks und Getränke 
wird gesorgt!

We are glad that you have found 
your way from your off-days to 
the campground. Make yoursel-
ves comfortable and look forward 
to the coming week. Use the sub-
camps to get to know each other 
and to exchange experiences. You 
will have several opportunities to 
prove your talents and skills in the 
coming days. Small tasks and chal-
lenges await you with“Quests”. 
In the Super Mario World you 
can try out various workshops. A 
highlight of this camp will surely 
be the RaRo Ball, which will take 
place on Thursday evening. Dress 
up for this wonderful odyssey! If 
you still haven‘t had enough, stop 
by the RaRo Bar „WELL THERE“! 
Good vibes, snacks and drinks will 
be provided!

WEATHER
WETTER

morning
Morgen

afternoon
Nachmittag

night
Nacht

13°C
56°F

16°C
60°F

14°C
58°F

WHAT´S GOING ON

TODAY?

MORNING
MORGEN

SCOUTS AND GUIDES
SUBCAMP PROGRAMME
UNTERLAGERPROGRAMM

CARAVELLES & EX-
PLORERS
UNIT ACTIVITIES
UNTERNEHMEN 
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Kleinanzeigen werden so abge-
tippt, wie sie bis 16:00 in den Kom-
munikatsionbriefkästen landen.
Your messages will be typed exactly as we re-
ceived them in our mailboxes. Spelling mis-
takes won‘t get corrected. We collect ever-
yday at 16:00.

die besondere Challenge bei der Challenge Valley: Le-
onard such seine Susisüd! Bewerbungen im Sportzelt.

Wer ist Hilti?

Umfrage an alle: worauf achtet ihr bei der Wahl 
eurer Zahnpasta: 

Geshmack, Form oder Farbe?

Bitte hatscht nimma durch unseren Lagerbau

Die illustre Besatzung der „Well There“ grüßt zurück 
:)

No, this is Patrick!!!

Comment est-ce qu‘on dit „Gut Pfad“ en français?

Eloquenter Kuli sucht exzentrische Schreibfeder für 
liebevollen Austausch.

Das RaRo Unterlager Cheep Cheep Beach sucht ver-
zweifelt eine Brooklyn  Beach Liege (mit schwarzenm 

Rahmen) Finderlohn gibt es bei der RaRo Info

Nein, hier ist Patrik R.

Das HIDE AWAY grüßt die Gruppen Traun-Oedt und 
Hörsching. Wir haben uech lieb!

Suche Person die mir Geld gibt so 5€ bitte <:)
Lg Simon Bauer Pagora Gmunden

Jeder Tag am Lager ist cool und man lernt neue 
Freunde kennen. (Saphira)

Ich will in der Zeitung sein

Suche meine Flugkünste! Pinguin

Fettes shoutout an die Gmundner Pfadis ...

Anfrage zum Holzhacken umm 6:55 Uhr für unse-
ren lieben Freund Herr: „Junior hoitszaum“

<3 von: 57er an: 17/47er

I‘M SEARCHING FOR SOMEONE WHO WOULD 
TRADE A NON AUSTRIAN UNIFORM SHIRT WITH 

ME. SIMON W. (SIRDANCEALOT 052-CAEX)

Hört, hört! Der Souverän hatt abgedankt, Das 
Hide Away hat einen neuen König: Bene I. von 

und zu Jurtenburg ist an der Macht. JUBEL!

Österreich sucht den Superstar!
are you the One?

„Woomy“
 

Was letzte Preis? LG M.P.

Kleinanzeige: Nein, hier ist Patrick.

I‘m searching someon that would trade a non Aus-
trian scarf. Thomas B. Sir Dancealot 052-CAEX-1

Welches italienische Gericht endet in der deut-
schen Schreibweise auf „lauflauf“? (Nudelauf-

lauf)

Regenwolke ist schon müde und sucht Sonne zur 
Ablöse!

Das Ambulanz-Team wünscht allen ein erlebnis-
reiches & unfall-freies Lager!

Ich freue mich auch schon auf die Open Pots - sor-
ry aber Maggi ist eine Red Flag :/

Bucketman 4 ever!!!
Rieder Unit (Ried lol!)

Groupe Vienna 87 is searching for irish friends - 
we a re looking forward to see you at our campsi-

te Location: Lady of the shake -U14

Ich würde die Regenstiefel gerne ge-
gen die 2 Packerl Gummibärli traden. 

-CAEX Wien 87

Lieber Willi!
Es war von Anfang an Liebe auf den ersten Blick. 
Ich wünsche mir von ganzen Herzen du erwiderst 

meine Gefühle. Kommst du mich be-
suchen? Ich würde mich soo freuen.

Deine J.

All the single ladies, aufgepasst! Bär-
tiger, junggebliebener, schüchterner, 
braunäugiger Junggeselle (40+) sucht 
Pfadfinderin zum Versumpfen im 
Hide Away. Im Idealfall bist du rot-
haarig und liebst Lagerfeuer. Meet me 
unter der Kerze im HIDE AWAY. Code-

wort: Affenfaust.

Lieber Jakob!
Ich liebe dich so sehr. Du bist ein toller 
sympathischer Junge. Dein Aussehen 
ist eine 10 von 10 und dein Charak-
ter sowieso. Ich habe dich in deinen 
besten Zeiten kennengelernt. Seitdem 
bist du mir ans Herz gewachsen. Du 
hast mir dein lächeln geschenkt und 
ich war sofort verliebt in dich. Ich 
wünste mir du würdest mich darauf 

ansprechen. Ich hab dich soo gern.
Liebe Grüße deine Verehrerin

Lieber Matthäus,
Als ich dich das erste Mal sag, 
wusste ich, dass es Liebe war! Du 
siehst gut aus und hast einen tol-
len Charakter und eine super tol-
le Schwester! Sie ist sympathisch 
und lustig! Aber es geht um dich!  

Liebe Grüße, dein Klausi

Also, ich habe meinen Pfadi-Crush 
noch nicht getroffen. Er ist aus 
Ibk-Pradl. Von meiner Freundin 
der Crush ignoriert sie, weil er 
sich vor seinen Freunden schämt. 
ABER sonst ist alles super! Das La-
ger ist obwohl des Regens perfekt. 

Lg Ja...... und Sa......!

Liebe CaEx!
Wir wünschen euch einen groß-
artigen Star in eure Unternehmen! 
Together we will make a better world! 

Raffi und Valentin

 

We were on TV!
Wir waren im Fernsehen! EVENING

ABEND

RANGERS & ROVERS
OPENING
ERÖFFNUNG

FROM NOON
AB MITTAG

RANGERS & ROVERS
ARRIVAL
ANKUNFT



THE                STARS
Widder

Deine Mitpfadfinder*innen ent-
fernen sich immer weiter von dir. 
Vielleicht ist es an der Zeit für die 

erste Lagerdusche.
Stier

Proxima Centauri ist dir heute 
besonders wohlgesonnen. Gelän-
despiele gewinnst du heute mit 

Leichtigkeit.
Zwillinge

Der Westwind zerzaust deine 
Haare. Vielleicht ist es Zeit für 

eine neue Frisur. Suche den 
Glatzentischler deines Vertrauens 

auf.
Krebs 

Der Krebsnebel gibt neue Gaße 
ab. Zeit für einen Sockenwechsel?

Löwe
Der Mond sorgt für Ebbe und 

Gatsch. Vielleicht hättest du ein 
Feldbett mitnehmen sollen.

Jungfrau
Du bist auch ohne Stirnlampe 

ein helles Köpfchen. Bring deine 
Ideen in die Gruppe ein.

Waage
Wenn am Lager die Funken flie-

gen, besser kein Polyester tragen.
Skorpion

Europa schenkt dir heute eine 
besonders schöne Singstimme. 
Singe mit deinen Freunden den 

Song des Jahres (Lagersong).
Schütze

In der Not kannst du die Wurst 
auch ohne Brot fressen.

Steinbock
Das Halstuch deines BFFs sieht 
sehr einsam aus. Zeit für einen 

Freundschaftsknoten.
Wassermann

Auch ein Lager mit tausend 
Zelten beginnt mit einem ersten 

Haring.
Fische

Titan gibt dir Kraft, deine Hilfe 
ist beim Haring einschlagen und 
beim Zelt nachspannen gefragt.

Aries
Your fellow scouts are getting farther 

and farther away from you. Maybe it‘s 
time for your first camp shower.

Taurus
Proxima Centauri is especially kind 

to you today. You‘ll win cross-country 
games with ease today.

Gemini
The west wind ruffles your hair. May-
be it‘s time for a new hairstyle. Seek 

out the balding stylist you trust.
Cancer

The crab nebula is releasing some 
new gases. Time to change socks?

Leo
The moon makes for low tide and 

mud. Maybe you should have brought 
a campbed.

Virgo
You‘re a bright cookie even without 
a headlamp. Bring your ideas to the 

group.
Libra

If sparks fly at camp, you better not 
wear polyester.

Scorpio
Europa gives you a particularly beau-
tiful singing voice today. Sing the song 

of the year (camp song) with your 
friends.

Sagittarius
In times of need, you can eat the sau-

sage without the bread.
Capricorn

Your BFF‘s scarf is looking very lonely. 
Time to tie a friendship knot.

Aquarius
Even a camp with a thousand tents 

begins with a first peg.
Pisces

Titan gives you strength, your help is 
needed for hammering in the peg and 

for re-tensioning the tent.

LOST &

FOUND

ABGEHÄNGT
Ich mache mich abhängig vom 
Lob der Freunde, vom Erfolg 
meiner Arbeit, vom Gelingen 
eines Butterkuchens. Ich mache 
mich abhängig vom Weiß meiner 
Weste, vom Schlag meines Pulses, 
wenn ich renne. Ich hänge mich 

      
POP UP

Ge
flü
ste
r

Whisper

Der pinke Ballon ist fleißig unterwegs. Viele 
von euch haben schon eine Überraschung aus 
unserem Bauchladen gefischt oder unser mobi-
les Pop-Up-Café kennengelernt, inkl. musikali-
scher Begleitung. Auch die Überraschung in der 
Frühstücksbox wurde schon von einigen Grup-
pen entdeckt. Danke für die Fotos, die ihr uns 
davon geschickt habt. 
Unser Team hat auch schon erste Geburtstags-
grüße überbracht. Und auch das große Toge-
ther-Logo am Hauptplatz füllt sich schon mit 
euren Unterschriften. Wir sind gespannt, ob 
alle von euch darauf Platz finden.
Pop-up whispers
The pink balloon is busy on the road. Many of 
you have already fished a surprise prize out 
of our shops tombola or got to know our mo-
bile pop-up café, including musical accompa-
niment. Also the surprise in the breakfast box 
has already been discovered by some groups. 
Thank you for the photos you sent us of it. 
Our team has also already delivered the first 
birthday greetings and also the big Together 
logo on the main square is already filling up 
with your signatures. We are curious if all of 
you will find a place on it.

YOUTH PATICIPATION 
JUGENDPARTIZIPATION

Our voices matter

Die Frage des Tages! Wie war dein 
Lagerstart? 
Today’s question:  How was the start 
of your camp?

 
Have already learnt lots!

Toll, anstrengend, aufregend, 
viele Leute

It was so nice, the people 
here are all sweat and kind! 
It is nice to meet new people

needs more English music 
and sanitary binds please 

(bitte)

and thanks (danke)
It was really nice! Our part-
nergroup is so cool and the 

people are really nice!

erstaunlich entspannt

Was fun but def. cold

a fetzn gaudi <3

atemberaubend und so viele 
Leute auf einmal <3

Komplett geil oida!

Saukoid!

Owa hauptsoch a gaudi woas!

Ein bisschen kalt und gatschig, 
aber es ist jetzt schon ein super-

tolles Lager!

foi kuul!

Regnerisch wir machten alles togther 
!!!

My starting was very great!

I hope to scoutfor a long time!

In der Nacht war es kalt aber trotz-
dem cool, wir freuen uns schon auf 

Morgen! Lg 57er Wien 

Angfangs hat es sehr stark geregnet 
und war total kalt, aber anschließend 
war es relativ schön und das Aufbau-
en war auch (ein bisschen) lustig. Lg 

Mia & Kathi
Gmunden

super gut <3
 

ab. Höchste Zeit, mich einzuholen. Susanne Niemayer 
(2021): Siehst du mich? Auf der Suche nach Gott, Frei-
burg im Breisgau: Verlag Herder GmbH, S.66.

DEPENDED
I make myself dependent on the praise of friends ,on the 
success of my work, on the success of a butter cake.
I make myself dependent on the whiteness of my vest, 
on the beat of my pulse when I run. I outrun myself. 
High time to catch up. Susanne Niemayer (2021): Do you 
see me? In Search of God, Freiburg im Breisgau: Verlag 
Herder GmbH, p.66
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4th Edition 
4. Ausgabe 
10-AUG-23

Bringe positive Veränderung in 
deine Gemeinschaft! Wenn du oder 
deine Gruppe ein soziales Projekt 
am Laufen habt, seid ihr gefragt! Ihr 
habt die Möglichkeit das Projekt im 
Panto-Shop einzureichen und eine 
Förderung, zur Weiterführung oder 
Fertigstellung dieses Projekts, zu 
erhalten.
Unsere unabhängige Jury wird 
die vielversprechendsten Ideen 
auswählen. Deine Vision könnte die 
nächste sein, die unser Umfeld positiv 
beeinflusst. 

Reiche deine Idee bis Montagabend 
ein und sei Teil dieser bedeutenden 
Veränderung. Informationen zur 
Einreichung und weitere Details 
erhältst du im Lagershop. Egal, ob du 
alleine oder im Team agierst – dein 
Projekt zählt. 
Außerdem gibt es Lose im Shop zu 
kaufen. Jedes Los gewinnt einen 
tollen Preis. Verpasse diese Mögli-
chkeit nicht! 
Schau vorbei im Panto-Shop täglich 
von 9:00-14:00 und 16:00-20:00.

Bring positive change to your 
community! If you or your group 
has a social project going on, we 
want to hear from you! You have the 
opportunity to submit the project to 
the Panto-Shop to receive funding, to 
continue or complete this project.  

Our independent jury will select the 
most promising ideas to promote. 
Your vision could be the next to 
positively impact our community.  

Submit your idea by Monday night 
and be part of this significant change. 
For submission information and more 
details, visit the camp store. Whether 
you do it alone or as part of a team, 
your project counts.  

In addition, raffle tickets are now 
available for purchase in the store. 
Each raffle ticket wins a great prize. 
Don‘t miss this opportunity!  
Visit the Panto-Shop daily from 
9:00-14:00 and 16:00-20:00.

VERWIRKLICHE DEIN 

PROJEKT! 

REALIZE YOUR PROJECT!

Advertisements

Kleinanzeigen werden so abgetippt, wie sie bis 
16:00 in den Kommunikatsionbriefkästen landen.

Your messages will be typed exactly as we received 
them in our mailboxes. Spelling mistakes won‘t get 
corrected. We collect everyday at 16:00.

Täglich frische Geochaches! Daily new geocaches! 
Geocache of the day: N 47°57.211‘ E 013°30.048‘ tschirp tschirp 
Happy caching!! 

Hurra. Das Unterlager Solarica hat Pandascul von der Froschplage 
befreit und sich die Religionsfreiheit erarbeitet. Danke euer 
Pagulda 

Das Piratenschiff „Well There“ öffnet seine Pforten! Neben Brack-
wasser werden auch feinste Biosäfte ausgeschenkt um Skorbut zu 
vermeiden. Betreten kann das Schiff täglich ab 14:00 werden. 

HIDE-AWAY-Special 
Donnerstag und Freitag PUBQUIZ um 19.30 Uhr- pro Abend 8 Teams 
zu je (max.) 8 Personen- verbindliche Anmeldung abends and der 
Bar beim Barteam möglich. Tolle Preise für das Siegerteam!

Leo-NORD sucht seine Susi-SÜD! Bewerbungen im Sportzelt. Und 
bitte dieses mal korrekt abdrucken  :)

Verpflegungsteam gibt bekannt, dass die Gurken gefunden wurden!  

Inserat: 
Team dankt Felix. -das Team 

Lisa ist 100 Meter von dir entfernt und sucht dich! 

You need a refreshment? Join us at our cocktailbar and bring your 
own cup! 
 Where? Sir Twistagain 076-Pregarten 062-Wallsee 

Die Pfadfindergruppe Traun-Oedt freu sich, dass gestern auch 
unsere RaRo gut am Lagerplatz angekommen sind. Jetzt sind 
wir (quasi)vollzählig! ;-) Außerdem begrüßen wir ganz herzlich 
unsere WiWö, die heute zu Besuch sind und beim WiWö-Programm 
mitmachen. Schön, dass ihr da seid.

INFO
Du möchtest auch in der Lagerzeitung erscheinen? Dann 

stelle sicher, dass du bei deinen Aktivitäten stets ein Halstuch 
trägst. Denn nur mit Halstuch können die Fotos in der Zeitung 
verwendet werden. Teile diese Info auch gerne mit deinen 
Mitmenschen! Wir freuen uns auf lauter bunte Halstücher in 
den nächsten Ausgaben der Lagerzeitung. 

Would you like to appear in the camp newspaper? Then make 
sure that you are wearing a neckerchief during your activities. Only 
campers with a neckerchief on in the photos can be used in the 
paper. Feel free to share this info with your fellow campers! We are 
looking forward to seeing colorful scarves in the next issues of the 
camp newspaper.

STARS

THE

Widder
Andromeda schenkt dir Mut. Du 

könntest an der Open-Stage zum 

nächsten Hit werden. 

Stier  
Beteigeuze, der Schulterstern des 

Orion, mag zwar rot glühen, aber 

zum Glück wirst du es nicht. Ein 

hoch auf Regenwetter!

Zwillinge 
Geh heute am besten als Letztes 

aus dem Zelt. Sonst könnte dir ein 

Amboss auf den Kopf fallen.

Krebs 
Zu einem erfolgreichen Camp 

gehören auch Pausen. Chillaxe 

mit deiner Gruppe, vielleicht fällt 

dir dabei etwas Neues ein.

Löwe
Die Wiese um dein Zelt sieht 

etwas trocken aus. Vielleicht 

solltest du sie etwas gießen.

Jungfrau
Zeit der Lagerputzfee ein Opfer 

zu bringen. Heute wird’s zum 

Spandlsaugn.

DE EN

DE EN
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14°C
57°F

19°C
67°F

16°C
61°F

Morning
Morgen

Afternoon
Nachmittag

Night
Nacht

Wetter - Weather

MORGEN
Morning

SCOUTS & GUIDES
Subcamp programme
Unterlagerprogramm
CARAVALLES & EXPLORERS
Unit activities 
Unternehmen
RANGERS & ROVERS
Construction
Aufbau 

Aries
Andromeda gives you courage. 
You could be the next hit on the 
open stage.
Taurus
Betelgeuse, the shoulder star of 
Orion, may glow red, but thank-
fully you won‘t. Bless the rains 
down in Austria!
Gemini 
Be the last to leave the tent today. 
Otherwise an anvil could fall on 
your head.
Cancer
Breaks are also part of a success-
ful camp. Chillax with your group, 
maybe you‘ll come up with somet-
hing new.
Leo
The grass around your tent looks a 
little dry. Maybe you should water 
it a bit.
Virgo
Time to make an offering to the 
camp cleaning fairy. Maybe you 
should organise a litter pick.

NACHMITTAG
Afternoon
CARAVALLES & EXPLORERS
Pieces

CARAVALLES & EXPLORERS
Party

RANGERS & ROVERS
RaRo-Ball

HIDE-AWAY-SPECIAL
Pubquiz

ABEND
Evening



JUGENDPARTIZIPATION
Youth Participation

Heaters in our tents 

Mehr Urlaubstage für die Leiter 

Nein, es muss einen anderen Weg geben um die 
Umwelt zu retten 

Für mehr sichere Radwege 

WARST DU SCHON EINMAL DEMONSTRIEREN? 

WOFÜR WÜRDEST DU AUF DIE STRASSE GEHEN? 
Have you ever been to a protest? What would you protest?

LOST AND FOUND
TRAUM  

Stell dir vor, Gott würde dich genau jetzt 
freundlich ansehen.  
Bewege dich einen ganzen Tag lang unter diesem 
Blick.  
Susanne Niemayer (2021): 100 Experimente mit Gott. Von Abenteuer 

bis Zuversicht, 4. Auflage, Freiburg im Breisgau: Verlag Herder 

GmbH, S.126

POP UP GEFLÜSTER
Pop Up Whisper

DREAM  
Imagine God looking at you kindly right now.  
Move under that gaze for a whole day.  
Susanne Niemayer (2021): 100 Experiments with God. From Adventure 
to Confidence, 4th edition, Freiburg im Breisgau: Verlag Herder GmbH, 
p.126
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The pink balloon today accompanies JustBecci, 
a Girl Scout, gamer and influencer, at 2:30 pm on 
the CaEx main floor. Discussion topic: „How much 
Rebecca is there in Becci?“ -Discussion with CaEx.“ At 
4 pm JustBecci answers questions about the „Dream 
job: Influencer?!“ on the GuSp stage. For RaRo, there 
will be a dance class at 5 pm on the Main Square 
Stage in preparation for the Odyssey Ball.

EN

Der pinke Luftballon begleitet heute JustBecci, 
eine Pfadfinderin, Gamerin und Influencerin, 
um 14:30 Uhr auf den CaEx-Hauptplatz. Diskus-
sionsthema: „ Wie viel Rebecca steckt in Becci?“ 
- Diskussion mit CaEx“. Um 16:00 Uhr beantwortet 
JustBecci Fragen zum „Traumberuf Influencerin?!“ 
auf der GuSp-Bühne. Für RaRo gibt es um 17:00 
Uhr einen Tanzkurs auf der Hauptplatz-Bühne als 
Vorbereitung für den Odyssey Ball.

DE

SPORTANGEBOT
Sports Offer

DU BIST GESUCHT
You are wanted

Challenge Valley
täglich 09:30-18:00, Sportzelt
Run Together 
So 09:15, Hauptplatz 
 Volleyballturniere
 - Do 14:00: RaRo 
 - Fr 14:00: CaEx 
 - Sa 14:00: GuSp 
 - So: 14:00: Allgemein 
 Für Sportangebote generell gerne zu den 
Öffnungszeiten im Sportzelt melden (09-12, 
13:30-18 Uhr).

Challenge Valley 
daily 09:30 - 18:00, sports tent 
Run Together 
Sun 09:15, main square 
Volleyball tournaments
 - Thu 14:00: RaRo 
 - Fri 14:00: CaEx 
 - Sat 14:00: GuSp 
 - Sun: 14:00: General 

For sports offers in general please contact the 
sports tent during opening hours (09-12, 13:30-18).

DE
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Willst du an der Zukunft mitentscheiden? 
Ist es dir nicht egal, wie unser Planet in den 

nächsten Jahren ausschaut? Dann teile deine 
Meinung mit uns! Im Jugendpartizipationszelt 
wird deine Stimme gesucht. Hilf mit Gedanken 
und Ideen zu sammeln, wie die Zukunft 
aussehen soll. Was ist dir wichtig? Jeder Input 
hilft, ein Bild davon zu malen, wie es zukünftig 
weitergehen soll. 
Deine Vision wird Wirkung haben!  

Die Ideen, die im Zelt der Jugendpartizipation 
zusammenkommen, werden ein Beitrag in einem 
Manifest. Dieses Manifest wird bei der nächsten 
LCOY in Wien präsentiert. 
Solltest du dich jetzt fragen, was LCOY ist – noch 
ein Grund im Zelt vorbeizuschauen!

Do you want to have a say in the future? Do you 
care what our planet will look like in the next few 
years? Then share your opinion with us! Your voice 
is wanted in the youth participation tent. Help us 
collect thoughts and ideas about what the future 
should look like. What is important to you? Every 
input helps paint a picture of how things should be 
in the future. 
Your vision will have an impact! 

The ideas that come together in the Youth Parti-
cipation Tent will become a contribution to a 
manifesto. This manifesto will be presented at the 
next LCOY in Vienna. 
If you‘re wondering now what LCOY is, that is just 
another reason to stop by the tent! 
 

DE
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Die Top-Demogründe der Teilnehmenden: 
Fridays for Future, Unser Klima, gegen rechts und 
für Gleichberechtigung

Top protest topics: 
Climate, against far right politics, equality.

Our voices matter
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What´s going on 
Today?
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Begegnungen und gemeinsame 
Aktivitäten mit Pfadfinder*innen aus 
aller Welt sind etwas Besonderes, 
manchmal entstehen Freundschaften 
fürs Leben. Auch hier am Together 
gibt es die Möglichkeit dazu, z. B. 
beim Speeddating am Samstag um 
21 Uhr im Internationalen Zelt am 
Hauptplatz.
Die Open Stage am Samstag ab 
14 Uhr am Hauptplatz bietet die 
Möglichkeit neues zu sehen und auch 
selbst aufzutreten. Kreativität und 
Teamwork stehen im Zentrum: Tanz, 
Musik, Kunststücke und mehr werden 
gezeigt. Anmeldungen für die Open 
Stage werden im Internationalen Zelt 
entgegengenommen.
Du suchst Ideen rund um Weltweite 
Verbundenheit? Möchtest an einem 
Lager im Ausland teilnehmen 
oder dich in einem Weltzentrum 
engagieren? Im Internationalen 
Zelt findest du Antworten und auch 
verschiedene Spiele.

Kommt doch einfach vorbei.

Meetings and joint activities 
with Scouts from all over the world 
are something special, sometimes 
friendships for life develop. Here at 
Together there is also the opportunity 
for this, e.g. at the Speeddating on 
Saturday at 9 pm in the International 
Tent at the Hauptplatz.
The Open Stage on Saturday from 2 
p.m. on the main square offers the 
opportunity to see new things and 
also to perform yourself. Creativity 
and teamwork are the focus: dance, 
music, tricks and more will be shown. 
Registrations for the Open Stage 
will be accepted at the International 
Tent. Looking for ideas around 
global connectedness? Would you 
like to participate in a camp abroad 
or get involved in a world center? In 
the International Tent you will find 
answers and also different games.

Just drop by.

EIN FENSTER IN DIE WELT A WINDOW TO THE 

WORLD

Für alle Kletterbegeis-
terten oder die, die es 
noch werden wollen:
Der HIGH KIX Hochseil-
garten ist wieder Mal 
am Lager präsent und 
hat auch bereits seine 
Tore für euch geöffnet. 
Also nutzt das heutige 
Schönwetter und schaut 
vorbei! Das Team freut 
sich schon auf euch.

INFO

Das Geschirr-/Partymobil sucht noch Verstärkung. 
Tragt euch dazu auf der Tafel vor dem Haus 2 ein.
The dishes-/party- mobile is looking for helpers. Sign up on the 
board in front of house 2.

STARS

THE

Waage
Achte darauf, dass Ganymed dir 

nicht deine gute Laune verdirbt. 

Eine ehrenlose Runde Bulldogge 

sollte genügen. 

Skorpion
Antares weckt die Neugierde in 

dir. Suche einen Ort am Lager 

auf, an dem du noch nicht wars 

und lass dich überraschen.

Schütze
Brauchst du Hilfe beim Zeitung 

lesen? Deine Mitpfadfinder*In-

nen helfen dir vielleicht dabei.

Steinbock
Das Leben ist eben doch ein 

Ponyhof. Lass dir von deinen 

Pfadi-Kolleg*innen eine neue 

Frisur flechten. 

Wassermann
Was geschehen ist, ist geschehen. 

Begrabe die Streitereien von 

gestern in der Sickergrube und 

lass Gras darüber wachsen.

Fische
Der Stern Sirius B meint es heute 

gut mit dir. Aus einer simplen 

Begegnung könnte etwas werden.
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14°C
57°F

23°C
74°F

17°C
62°F

Morning
Morgen

Afternoon
Nachmittag

Night
Nacht

Wetter - Weather

MORGEN
Morning

SCOUTS & GUIDES
Subcamp programme
Unterlagerprogramm

CARAVALLES & EXPLORERS
Pieces & Volleyballtournament

RANGERS & ROVERS
Brunch 

Libra
Make sure Ganymede doesn‘t spoil 
your good mood. An honorless 
round of Bulldog should do the 
trick. 
Skorpio
Antares awakens curiosity in you. 
Visit a place at the camp where 
you have not been to yet and let 
yourself be surprised.
Sagittarius
Do you need help reading the 
newspaper? Your fellow campers 
may  be able to help with that.
Capricon
Life is a pony farm after all. Let 
your fellow scouts braid you a new 
hairstyle. 
Aquarius
What‘s done is done. Bury the 
quarrels of yesterday in the food 
waste pit and let the grass grow 
over it.
Pisces
The star Sirius B means well with 
you today. A simple encounter 
could turn into something more.

NACHMITTAG
Afternoon

RANGERS & ROVERS
Quest

CARAVALLES & EXPLORERS
Geländespiel

Ebening
Open Stage

ABEND
Evening

LAGERZEITUNG 
Camp News

Im Panto-Shop findest du von trendiger Kleidung, coolen 
Abzeichen, Zahnbürsten und kleine Snacks alles was das Pfadi-
Herz begehrt. Besuche den Shop während der Öffnungszeiten: 
9:00-14:00 und 16:00-20:00.
In the Panto-Shop you will find everything a scout & guide heart desires, 
from trendy clothes, cool badges, toothbrushes and snacks. Visit the 
store during opening hours: 9:00-14:00 and 16:00-20:00.

Die besten Bilder!
The best shots!

Teil 2

Werbung

FOR ALL AGES

For all climbing 
enthusiasts or those 
who want to become 
one:
The HIGH KIX high 
ropes course is once 
again present at the 
camp and has also 
already opened its 
doors for you. So take 
advantage of today‘s 
good weather and visit 
us! The team is already 
looking forward to you.



JUGENDPARTIZIPATION

Youth Participation

Top 5
No, because I am a „Mixed“ Child and it‘s not always easy. 

Meistens sind die Leiter eh respektvoll, aber zum Beispiel wenn 

wir aufbauen behandeln manche Leiter und wie kleine Kinder, die 

nichts können.

Ich werde oft von Männern und Jungs nicht ernst genommen 

weil ich ein Mädchen bin und vor anderen viel lache. Deswegen 

nehmen mich manchmal auch Frauen nicht ernst, die nicht so 

vereinbaren können, dass man auch wenn man girly ist klug sein 

kann. 

Ich werde in der Patrulle gemobbt weil meine Stimme so komisch 

ist und ich werde immer ausgeschlossen. 

No, When boys make a joke the society finds it funny but when 

girls make the same joke it suddenly it is not funny anymore. 

Morgen startet unser großes Experiment: 
die „Silent Hour“. Gemeinsam schaffen wir 
auf dem Lagerplatz eine Stillezone. Mit gelben 
Schirmen markierte Aktivitäten sind ab 10:45 
Uhr verfügbar, über den Lagerplatz verteilt. 
Alternativ: Input holen, zu zweit spazieren, dann 
um 11 Uhr 30 Minuten Stille. Leises Sprechen bei 
Aktivitäten, Handys weg. Um 11:30 Uhr endet 
die Stille. Sei Teil der „Silent Hour“, TOGETHER 
schaffen wir das! 

Tomorrow our big experiment starts: the „Silent 
Hour“. Together we will create a silent zone on 
the campground. Activities marked with yellow 
umbrellas are available starting at 10:45 a.m., 
spread across the campground. Alternatively: get 
input, walk in pairs, then 30 minutes of silence at 
11am. Quiet talking during activities, cell phones 
turned into silent mode. Silence ends at 11:30. Be 

The pink balloon today accompanies JustBecci, 
a Girl Scout, gamer and influencer, at 2:30 pm on 
the CaEx main floor. Discussion topic: „How much 
Rebecca is there in Becci?“ -Discussion with CaEx.“ At 
4 pm JustBecci answers questions about the „Dream 
job: Influencer?!“ on the GuSp stage. For RaRo, there 
will be a dance class at 5 pm on the Main Square 
Stage in preparation for the Odyssey Ball.

EN

Der pinke Luftballon begleitet heute JustBecci, 
eine Pfadfinderin, Gamerin und Influencerin, 
um 14:30 Uhr auf den CaEx-Hauptplatz. Diskus-
sionsthema: „ Wie viel Rebecca steckt in Becci?“ 
- Diskussion mit CaEx“. Um 16:00 Uhr beantwortet 
JustBecci Fragen zum „Traumberuf Influencerin?!“ 
auf der GuSp-Bühne. Für RaRo gibt es um 17:00 
Uhr einen Tanzkurs auf der Hauptplatz-Bühne als 
Vorbereitung für den Odyssey Ball.

DE

Climate@heimstunde ist eine Initiative, die Pfadfin-
der*innen jeden Alters mit den Wissenschafter*innen der 
scientists for future zusammenbringt um verschiedenste Themen 
rund um Klima und Nachhaltigkeit für alle erfahrbar zu machen. 
Egal ob GuSp, CaEx, RaRo, Gruppenräte oder Gilden, alle können 
das Angebot wahrnehmen, zum Beispiel um zu erfahren, wie 
man Lager und Veranstaltungen nachhaltiger gestalten kann. Das 
Angebot ist ehrenamtlich, daher kostenlos und kann österreich-
weit in Anspruch genommen werden. Alle weiteren Infos findet 
Ihr auf der PPÖ-Website unter Jugendbeteiligung – Klimaschutz.

DE
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TIPP DES TAGES

Du interessierst dich für Klima-
schutz und Nachhaltigkeit?
Dann mach mit bei Climate@
heimstunde!

Tip of the day

You‘re interested in climate protec-
tion and sustainability? Then join 
Climate@heimstunde!

Das Projekt wird vom 
Klimareferat der PPÖ 
mitorganisiert. Falls 
Euch interessiert, 
meldet Euch gerne bei 
uns unter klimaschutz@
ppoe.at - wir freuen uns!

The project is co-organi-
zed by the climate 
department of the PPÖ. 
If you are interested, 
please contact us at 
klimaschutz@ppoe.at - 
we are looking forward 
to it!

Climate@heimstunde is an initiative that brings scouts of 
all ages together with experts from scientists for future in order 

to make various topics related to climate and sustainability tangible 
for everyone. Whether GuSp, CaEx, RaRo, group councils or guilds, 
all can take advantage of the offer, for example to learn how to make 
camps and events more sustainable. The offer is voluntary, therefore 
free of charge and can be used throughout Austria. All f u r t h e r 
information can be found on the PPÖ website under Youth 
Participation - Climate Protection

Pop Up Geflüster

Wirst du überall ernst genommen? Welche Ungleich-
heiten spürst du im Alltag?
Are you taken seriously everywhere? What inequali-
ties do you feel in everyday Life?

Lost and Found

Die Guides und Späher verbrachten 
die letzten Tage mit abwechslungs-
reichen Aktivitäten im Unterlager-
programm.
The guides and scouts spent the past 
days with varied activities in the 
subcamp program.

BESUCH AM LAGERPLATZ

Visit To The Campsite
Die letzten drei Tage waren uns verschiedene WiWö-
Gruppen besuchen. Sie erkundeten den Lagerplatz und 
tobten sich am Programm aus. Auch der viele Regen 
konnte ihre Stimmung nicht trüben.

The last three days we were visited by different 
Cubs and Brownies groups. They explored the 
campground and enjoyed the program. Even the 
heavy rain could not dampen their spirits.

DE

EN



A N Z E I G E N
Advertisements

Kleinanzeigen werden so abgetippt, wie sie 
bis 16:00 in den Kommunikationsbriefkästen 
landen.

ACHTUNG: Redaktionsschluss für die 
Sonntagszeitung ist bereits Samstag 10:00!! 
Dies gilt auch für Kleinanzeigen!

Your messages will be typed exactly as we 
received them in our mailboxes. Spelling 
mistakes won‘t get corrected. We collect 
everyday at 16:00.

Be aware: Deadline for the Sunday paper is 
already Saturday 10:00!!! This also applies to 
classified ads!

Burgenläder*innen 
aufgepasst! Die 
B u r g e n l a n d - Fa h n e 
wird vermisst! Bitte 
z u r ü c k b r i n g e n /
abgeben!

Geocache of the 
day: N 47°57.202‘ E 
013°30.096‘ pinke 
Luftballonluft 

!! Eine durchsichtige 
optische Brille wird 
gesucht! Wer sie findet 
bitte an CaEx Baden, 
Lady of the shake, 
abgeben! Finderlohn 
versprochen!!

HIDE-AWAY-Special

Freitag 19.30 Uhr: 
PUBQUIZ - pro Abend 
8 Teams zu je (max.) 
8 Personen- verbind-
liche Anmeldung 
abends an der 
Bar beim Barteam 
möglich. Es sind noch 
Plätze frei!
Friday 19.30: PUBQUIZ 
- per evening 8 teams 
of (max.) 8 persons 
each- binding regis-
tration possible in the 
evening at the bar at 
the bar team. There 
are still places availa-
ble!

Ich bin lieber bei den 
Pfadfindern als in der 
Schule zu sein. Ich 
hoffe das Wetter wird 
besser. Gibt es mal 
etwas süßes zu essen.

Hoffe es wird die 
nächsten Tage 
schöner. -Flo

HLg, Telfer CaEx
Papa i bin in da Zeitung 
- Tobias Wudinga!!!

Hallo Schnecken
Suche eine zwischen 
22-100 die mit mir 
fancy Regenjacken 
trägt außerdem soll 
sie Bohnen liben da 
ich sie hasse, dann 
wird der schlafsack 
wolich warm.
Bay Bay Schnitten
Sir Tristan

Liebe Verehrerin,
du kannst uns gerne 
besuchen kommen.
Wir haben zwei 
Jakobs, also hast du 
die Qual der Wahl.
Lg, Telfer CaEx

!Lebensgefährtin 
gesucht!
Ein rothaariger 
Wandersmann (30) 

sucht lustige Wander-
begleitung. Wenn 
ihr Pfadfinder mit 
rot-silber Halstuch 
seht, fragt nach Julian

Diese Nachricht geht 
an Leon Püringer von 
Traun:
Wie geht’s dir so. 
Komm mal zur Brücke 
beim Unisono wo die 
Leondinger Zelte sind.
LG Marie

Gesucht: Suche einen 
b l o n d h a a r i g e n , 
blauäugigen Galneu-
kirchner Typ von den 
CaEx. (Hat beim Lager-
song performt). Siehst 
voll sympathisch und 
gut aus.

!Freundin gesucht!
Unser Leiter David (23) 
ist Singl und braucht 
eine Freundin. Er 
ist groß, bärtig und 
gutaussehen. Sie sollte 
unter 30 sein. Ausse-
hen egal. Charakter 
zählt! Melden im 
Unterlager Unison, 
Gruppe Leonding.

Lieber S aus Lady of 
the Shake!
Wenn du nächstes Mal 
ins Hideaway gehst, 
vergiss nicht, deine 
G von Unisono/
GuSp mitzu-
nehmen! Dann 
gibt es für dich 
vielleicht auf 
wieder Apfel-
ringe. ;)

We want another 
Pagora Party but 
the CaEx should be 
also invited. CaEx of 
Morgään Le Fay.

Liebe Gruspis der 
Gruppe Kremstal
Eure Kochstelle ist 
wasserdicht :) 
Außerdem hoffen wir 
ihr seid noch quick 
lebendig.
Wir freuen uns schon 
auf die GuSp die 
überstellt werden. (hi 
Leon)

LG eure CaEx

<3 an Nils 
von 57er 
-Anonym
PS: Danke, 
dass ich 
wegen dir 
s t e r b e n 

musste

Gesucht!
Eine verwandelte 
Prinzessin, die vorher 
ein Frosch war! 
Sie soll eine coole 
Goldkugel haben!
Dein F



RARO- FOTOWETTBEWERB
RaRo photo contest

Gruppe A Together Baguette

Together strong. Gruppe E 

Totale Transformation. Gruppe C Musik in der Stadt. Gruppe D 

Die RaRo haben während ihrer Off-Days an einem Fotowettbe-
werb teilgenommen. Zu verschiedenen Themen sind Schnapp-
schüsse entstanden, die von einer Jury bewertet wurden. 
The RaRo participated in a photo contest during their off-days. 
Snapshots were taken on various topics and were judged by a panel 
of judges. 

Die besten 3 Fotos aus dem Wettbewerb sind folgende:
The best 3 photos from the contest are as follows:

• Thema: Together Strong: Gruppe E
• Thema: Total Transformation: Gruppe C
• Thema: Musik in der Stadt: Gruppe D

Die Gewinner-Gruppe mit den meisten Punkten des Fotowett-
bewerb ist Gruppe A - ihr eigener Name war: "Together 
Baguette" 

The winning group with the most points of the photo contest is group 
A - their own name was: "Together Baguette". 

Gratulation an alle Gewinner*innen!
Congratulations to all winners!
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Letzte Nacht fand die CaEx Party
bei der Hauptbühne statt. Die 
Jugendlichen
kamen zusammen, um das
Konzert der Band „Color The Night”
unter Sternenhimmel zu genießen.

Last night the Caravalles &
Explorers party took place at the
main stage. The young people got
together and enjoyed a concert under
the stars, with the band „Color The
Night“.

CAEX-PARTY

WIR SUCHEN! Du hast das Zeug zum*zur 
Fotograf*in? Dann komm 
zu uns in den Komm-Raum 
(Haus 2) und teile deine 
Bilder mit uns. (Hohe Quali-
tät der Bilder vorausgesetzt)
Do you have what it takes 
to be a photographer? Then 
come to the communication 
room (house 2) and share your 
pictures with us. (High quality 
images are required)

STARS

THE

Skorpion
Kepler 22B ist heute müde und 

beeinflusst damit auch deine 

Energie. Mache eine Pause im 

internationalen Zelt und lerne 

neue Freunde kennen.

Schütze
Der Planet 225088 Gonggong 

sorgt heute für gute Vibes.

Steinbock
Deinem Handy geht langsam 

der Lagersaft aus. Unternimm 

etwas dagegen, bevor sich deine 

Eltern wundern, warum sie keine 

Updates mehr kriegen.

Wassermann
Heute bekommst du kein Horos-

kop, da der Wassermann gestern 

in die RaRo Gastro gegangen ist 

und jetzt noch schläft.

Fische
Dein innerer Clownfisch steht im 

Einklang mit dem Südhimmel, 

denk dir einen Sketch aus und 

zeige ihn einer neuen Gruppe.

Tucan
Die Voyager 1 Raumsonde reist 

mit 61500 km/h durch den 

Weltraum. Nimm dir ein Beispiel 

daran und nimm am Sportpro-

gramm teil.

DE EN

DE EN

21°C
69°F

26°C
78°F

Morning
Morgen

Afternoon
Nachmittag

Night
Nacht

Wetter - Weather

TAGSÜBER
During the Day
Together Day 

Open Stage

Scorpio
Kepler 22B is waning and so is 
your energy. Take a rest in the 
international tent and make some 
new friends.
Sagittarius
Planet 225088 Gonggong is 
bringing happy vibes today.
Capricon
Your cell phone is starting to run 
out of camp juice. Do something 
about it before your parents 
wonder why they haven’t heard 
from you
Aquarius
You don’t have a reading today as 
Aquarius went to RaRo Gastro and 
is sleeping in.
Pisces
Your inner fish is in line with the 
southern cross, lead a skit and 
show it to a new group.
Tucana
The voyager space probe travels 
through space at 61500 kph Let 
this be an example to you and 
compete in one of the sports 
competitions.

Open Pots

ABEND
Evening

LAGERZEITUNG 
Camp News

WERBUNG
 Challenge Valley: täglich 09:30 - 18:00, Sportzelt

 Run Together: So 09:15, Hauptplatz

 Volleyballturniere: Sa 14:00: GuSp, So: 14:00: Allgemein

 Für Sportangebote generell gerne zu den Öffnung- 
 zeiten im Sportzelt melden (09:00-12:00 Uhr &
  13:30-18:00 Uhr).

 Challenge Valley: daily 09:30 - 18:00, sports tent.
 Run Together: Sun 09:15, main square
 Volleyball Tournaments: Sat 14:00: GuSp
 Sun: 14:00: General  
 For sports offers in general please contact the sports tent   
 during opening hours (09-12, 13:30-18).

Die besten Bilder!
The best shots!

Heute mit allen Sternzeichen!

+Eines Extra ;)
Today we are back at it again 

with all star signs!
+ One Extra ;)

SILENT HOUR 11:00-11:30 

 

SPEEDDATING AB 21:00 IM 

INTERNATIONALEN ZELT 

 

SPEED DATING FROM 9 PM 

AT THE INTERNATIONAL TENT

SPECIAL

Widder
Der Halleysche Komet bringt dich 

auf neue Ideen. Wie wäre es mit 

einem Erholungsbad in der Ager.

Stier  
Nach fast einer Woche Lager ist 

dir zum ersten Mal langweilig. 

Hast du schon alle Pieces auspro-

biert?

Zwillinge 
Dir fehlt das Ying zu deinem 

Yang. Finde deinen Zwilling beim 

Speeddating.

Krebs 
Der Kuipergürtel schickt dich, um 

einen Löwen herauszufordern. 

Vielleicht ist es Zeit für einen 

Tanzwettbewerb?

Löwe
Die Oortsche Wolke verleiht dir 

ein krasses Rhythmusgefühl. Auf 

zur Tanzfläche!

Jungfrau
Gönne dir heute deine wohlver-

diente Auszeit. Auf dem Camping-

platz deines Nachbarns fällt euch 

bestimmt etwas Spannendes für 

morgen ein.

Waage
Du stehst heute im Einklang mit 

dem kleinen Bär! Versuche ein 

paar Fotos zu machen, die du 

deinen Freunden zu Hause zeigen 

kannst.

DE EN Aries
Halley‘s comet gives you new 
ideas. How about a dip in the river 
Ager.
Taurus
After almost a week of camp you 
are bored for the first time. Have 
you tried all the Pieces yet?
Gemini 
You‘re missing the ying to your 
yang. Come find your twin at speed 
dating.
Cancer
Kuiper belt is sending you to 
challenge Leo. Maybe it’s time for 
a dance off.
Leo
The Oort Cloud gives you unlimi-
ted rhythm but no rhythm. Seize 
the dancefloor.
Virgo
Allow yourself your well-deserved 
time out today. In your neighbor‘s 
campsite, you‘re sure to come 
up with something exciting for 
tomorrow.
Libra
You‘re in tune with Ursa Minor 
today. Try and get some photos to 
share back home.

21°C
70°F

Best-of Pictures



JUGENDPARTIZIPATION

Youth Participation

Top 5

Alles - Wir haben die besten Leiter der Welt.

Überall wo ich will, sind die froh, wenn wir irgendwas machen.

In der Gestaltung unseres Unterlagers

Wir können wirklich viel mitmachen, wie Pfadfinderlager und 

spezielle wöchentliche Pfadfindertreffen

Überall, wo wir einfach auftauchen, sind wir ein Team <3

Wegbeschreibung Stationen:
• Riesenmandala: Start beim One und dann 

entlang der Lagerstraße 
• Einander wirklich begegnen (Andacht): im 

Gildecafe
• Labyrinth: am Hauptplatz
• Grundlagen des Islam und eine Muslimische 

Geschichte: im Hide Away
• Nur für RaRo - Leben teilen bei Brot und 

Wein: in der RaRo-Gastro.
Directions to the bases:

• Giant mandala: start at One and then along the 
camp street 

• Really meet each other (devotion): at the 
Gildecafe

• Labyrinth: at the main square
• Basics of Islam and a Muslim story: at Hide 

Away
• Only for RaRo - sharing life with bread and wine: 

at RaRo-Gastro.

Wo und was kannst du in deiner Pfadfinder*in-
nengruppe aktiv mitgestalten?
What power do you have to make changes in 
your in your Scout group?

Lost and Found
TOGETHER DAY

Es ist endlich soweit, der Together Day ist da! 
Egal ob ihr heute Chüüüts, oder unser diverses La-

gerangebot nutzen wollt.
Tipp: Together macht es am meisten Spaß.

It‘s finally time, the Together Day is here! Today you 
can do whatever you want. It doesn‘t matter if you want 
to hang out or make use of our various camp offerings. 
Tip: It‘s better together!

DE

EN

DE

EN

Pop Up Geflüster

Heute ist das Pop-Up-Programm mit dem pinken 
Ballon wieder fleißig am ganzen Lagerplatz unterwegs. 
Wenn ihr uns seht, wartet eine Überraschung, ein spon-
taner Programmimpuls oder eine Erfrischung auf dich.

Today, the pop-up program with the pink balloon 
was busy again all over the campsite. If you see us, 
a spontaneous program or refreshment could be 
waiting for you.

Am Freitagabend besuchten die Ranger 

und Rover den exklusivsten Ball des 

Jahres. Als Ehrengäste waren Prinzessin 

Peach und Super Mario anzutreffen. 

Friday evening, the Rangers and Rovers 

attended the most exclusive ball of the year. 

Guests of honor included Princess Peach and 

Super Mario.

Danke für eure zahlreichen tollen Antworten auf unsere Fragen!
Sehr berührt waren wir von euren Antworten auf die Frage, ob ihr überall ernst genommen werdet 
bzw. ob ihr im Alltag Ungleichheiten spürt. 
Mit großem Bedauern haben wir gelesen, dass euch ungleiche Behandlung auch in eurem Pfadfin-
der*innenalltag widerfährt.
Wir möchten euch an dieser Stelle noch einmal an die Möglichkeit des „Listening Ear“ (Anlauf-
stelle beim Roten Kreuz für seelische Probleme) erinnern, das jeder*jedem von euch am Together 
zur Verfügung steht. Wenn ihr Sorgen oder Probleme habt, könnt ihr diesen Service jederzeit in 
Anspruch nehmen.
Euer Team für Jugendpartizipation

Thank you for all your great answers to our daily questions!
Some of your responses to our last question (Are you taken seriously everywhere? What inequalities do 
you feel in everyday life?) were really touching. It is sad to hear that inequalities happen in your scout life.
That’s why we want to remind you of our “Listening Ear”- Service at the Emergency Ambulance / Red 
Cross where you are welcome to talk about mental health and other concerns. Feel free to go there at any 
time of the day if you need help.
Youth Participation Team

LIEBE PFADFINDER*INNEN!
DEAR GIRL GUIDES AND SCOUTS!

DE

EN

DE

EN



A N Z E I G E N
Advertisements

Geocache of the day: N 47°57.146‘ E 

013°30.096‘ Verhalten im Brandfall 

Heute findet neben der GuSp-

Taverne ein GuSp-Mölki-Tounier 

statt. Anmeldung um 13 Uhr. Beginn 

14 Uhr.

Anmeldung bei unserem Veran-

stalter: Spiele-Peter in der Taverne. 

Liebe Grüße von den WiWö, die wir 

gerade getroffen haben. -Eva und 

Vali

Die nettesten WiWö aus Vöckla-

bruck, Leo, Lukas, Felix

Suche jemanden, der Schnüre 

einfach zusammenlegen kann. 

Melde dich bei GuSp Leiter Georg, 

Unterlager Unison Gruppe 13

Da ich dich nicht gefunden habe die 

Antwort hier: Es war wärmer als bis 

jetzt -LG Peter

Felix von der Gruppe Steyr1 ist ein 

Alien, das sich teleportieren kann. 

Liebe Grüße KLARA von Steyr1

Du reißt gern auf und ich handle mit 

Verpackungen. Quasi, Yin und Yang. 

-dein Mathieu

Ich bin ein Huhn! (Klara Steyr1)

Liebe Katja!

Schön, dass du da bist und dich gut 

erholt hast. Ich liebe dich! 

Dein Georg <3

Wo ist denn der Vöcklabrucker 

Fahnenmast geblieben? Warschein-

lich im Schatten vom Gmundner :)

Alles gute Eric nachträglich

Hi i bin´s die Kleinanzeige von vor 

5 Jahren

Liebe Vöcklerbrucker Pfadfinder! 

Wir laden euch zu einem Größen-

vergleich ein. Denn wir glauben, dass 

unserer größer ist als eurer…Turm 

natürlich. LG GuSp Gmunden

Unsere 23 jährige Leiterin aus Steyr1 

sucht einen Freund. Sie ist nett, lustig 

und man hat imer Spaß mit ihr. Wir 

suchen jemanden zwischen 22 & 30. 

Meldet euch in der Kochstelle von 

Steyr1

“Herr Ober warum liegt ein zahn in 

meiner Suppe?” Ober:” Sie sagten 

doch ich soll einen Zahn zulegen.

Danke Gensinger für den Knedl 

- Gassi

I hab di lieb Bussi Jakob!

Deine haut ist so glatt wie ein Aal, 

deine Bewegung viel anmütiger als 

ein Wal, deine Flosse so lang wie 

eine Ölbohrinsel und so hart wie 

Stahl.

Einfach ideal dabei, Shork du bist 

mein Lieblingshai. PS: Der Ball 

gestern mit dir war super Ma(rio)

gisch - Deine Meerjungfrau

Unsere Leitering Melli (23 Jahre) 

sucht eine langwierige Lager-

beziehung

Alle sind herzlich Wilkommen. 

Meldet euch bei Linz 4 Ca/Ex 

Morgäähn le Fay

CaEx-Leiter, (25), sucht eine 

abenteuerliche Lebensgefährtin.

Bei Interesse mit dem Codewort 

“blaue Box” in einem Gegeninserat 

antworten. -deine Cäxis ;)

WARUM KÖNNEN SEERÄUBER 

KEINE ORDENTLICHEN KREISE 

KONSTRUIEREN?

- WEIL SIE π-raten

If you feel like seeing a destroyed 

teletubby, come all the way to the 

back of Sir Twistagain -6&7 Paxtu

Hey there! 

I’m looking for a few new friends. 

I’m one of the Austrian scouts 

(Subcamp: Sir Dancealot)  Vorch-

dorf- Wels.

I am able to speak english and 

also german. I’m 15 (turning 16 in 

october). I’m a really fun person 

to be around (if I’m comfortable 

around you).

See anyone of y’all hopefully soon! :)

Bye!

Emily, CaEx1

folgt bucktmanofficial auf Instagram!

Lad dir Snapchat runter lieber Herr 

Basilikum!

<3 an Nils von den 57er

-Anonym

PS: Ich hab blaue Augen, hoffentlich 

findest du mich jetzt schneller

Latex-Freie Kondome

CaEx der Gruppe Braunau demonstr. 

Am Hauptplatz, dass die zur 

Verfügung gestellten Kondome nicht 

(gekennzeichnet) latexfrei sind,

Die Demo war erfolgreich: in der 

Administration und in UL sind 

latexfreie Kondome für alle erhält-

lich. Jugendpartizipation for the 

win! Be loud! Ein großes DANKE 

an die Mitarbeiter-Verpflegung! 

Schmack-o-fatz!

Ich grüße Tim, Ben, Nina, Annika, 

Simon, Jakob1, Jakob1, Marvin, Jojo, 

Kilian, Rafael, Regina, Lea, Marie, 

Travis Scot, Mo, David (CA/EX 

Steyr1)

Liebe CaEx/RaRo/Leiter*innen der 

Gruppe Markersdorf St. Martin: I 

hob eich lieb! Bussis eure Tante Betty

Ich würde meine Regenstiefel 

gerne gegen 2 Packerl Gummibärli 

tauschen. -CAEX Gr. 87, Wien

Nathalie sucht eine/n Freund/in zum 

gemeinsamen Fortnite speilen.

G12

 

Hallo Leute! 

Important!

Ich hab mein Messer (schwarz, grau 

halt dunkle Farben) verloren! Falls 

ihr es gefunden habt oder findet 

bitte melden (bei Vorchdorf)! Es 

gehört meinem Papa! Lg Gabriel von 

Vorchdorf

Wir glauben, dass unser Leiter ein 

Elien ist? Er nennt sich Felix.

Lieber Paul!

Wir wünschen unserem jüngsten 

Teammitglied in der Mitarbeiter-

küche alles Gute zum 7. Geburtstag. 

Deine Eltern und das gesamte 

Küchenteam. 

Das CaEx Stufenbüro sucht den 

perfekten Namen für unser Seelen-

streichler-Eisbär

Wir freuen uns über Vorschläge im 

ALLGIBUR Zelt.

Eva 13 Jahre sucht ein eLagerfreund-

schaft. Gesucht sind Pfadfinder/

innen mit guten Humor. Bitte bei 

den Linz 4 Ca/Ex melden Unterlager 

Morgäähn le Fay

Juhu! Unterlager Unisono hat 

Pandasgul von sauren Würmen 

befreit und hatte viel Spaß. Bis bald. 

Euer Pagulda

Ois guade zum Geburtstag, Maria!

Wir hom di gons fest lieb. Deine 

Altacher :)

Hi, muss kurz was ansprechen!

Unzwar: Mann namens Nico (27), 

unser Betreuer ist auf der Suche. 

Er ist ca 1,85 hat blaue Augen und 

braunblonde Haare. Er möchte 

einfach eine nette mit der er reden 

kann! Meldet euch bei: Unterlager 

Garanlic Gruppe Klagenfurt

TogetherMetalMeeting

Sa 12.08.23 @WellThere

2030-2200 Uhr

Fr. 11.08. Challenge Valley

Tages Bestzeiten / Best times of the 

day GuSp Zirl 26:23

CaEx Freistadt 17:56

RaRo Wels 27:34

Allg. Puchenau & Co1 21:19

Kleinanzeigen werden so abgetippt, wie sie bis 16:00 in 
Kommunikationsbriefkästen landen.
ACHTUNG: Redaktionsschluss für die Sonntagszeitung ist 
bereits Samstag 10:00!! Dies gilt auch für Kleinanzeigen!

Your messages will be typed exactly as we received them in 
our mailboxes. Spelling mistakes won‘t get corrected. We 
collect everyday at 16:00.
ATTENTION: Deadline for the Sunday paper will be Saturday 
10:00 AM!! This also applies to classified ads!



MEINUNGSUMFRAGE
Survey

Wir, die Pfadfindergruppe Traun-Oedt 
und Hinterbregenzerwald, haben den 

Mittwoch genützt und 50 Lagerteilneh-
mer*innen über das Thema Rassismus 
befragt. Danke, an alle, die sich dafür Zeit 
genommen haben! 

We, the scouts from Traun-Oedt and 
Hinterbregenzerwald, asked 50 scouts on 

wednesday to answer some questions on 
racism. Thanks to all who took the time to do 
so! Here are the results: 
Participants were asked how often they 
witnessed racism? 

DE

EN

Was ist Rassismus für dich?
What do you define as 

racism?

• Ausgrenzung/Exclusion
• Vorurteile/Prejudice
• Ausländerhass/Xenophobia
• Unterdrückung/Oppression

Wie oft bekommst du Rassismus mit?

How often do you see racism?

fast nie selten/Rarely

16%

2-3 mal im Monat/times per month

24%

1-2 pro Woche/per week

30%

öfters täglich/several times a day

2%

täglich/daily

28%

Was kann man tun gegen 
Rassismus?

What can be done against 
racism?

• Verteidigen/Defending 
• Rassismus ansprechen/Calling 

out racist behaviour
• Strafen und Gesetze/Punish-

ments & Legal measures  

Warst du schon mal Opfer von Rassismus?

Have you ever experienced racism yourself?

Ja/Yes

15%

Nein/No

60%

Ja, unter Freunden/Yes, between friends

25%



PFADFINDER*IN SEIN...
Die Pfadfinder*innen sind mit 40 Millionen Mitgliedern die weltweit 
größte internationale Kinder- und Jugendbewegung. Sie leistet 
weltweit durch gelebte Demokratie und internationale Begegnungen 
einen Beitrag für den Frieden.
In Österreich gibt es derzeit etwa 85.000 Pfadfinder*innen, die in 300 
Gruppen organisiert sind. Alle Jugendleiter*innen sind ehrenamtlich 
aktiv und absolvieren eine kompetenzorientierte, modular aufgebaute 
Ausbildung.
Wir bieten Kindern und Jugendlichen eine Gemeinschaft, in der sie 
ihre Stärken und sozialen Kompetenzen weiter entwickeln können 
und fördern die ganzheitliche Entwicklung von jungen Menschen zu 
eigenverantwortlichen Persönlichkeiten. Wir ermutigen zu kritischem 
Denken und – bei parteipolitscher Unabhängigkeit – zur Übernahme 
von Verantwortung für die eigene Gemeinschaft.

WIR HELFEN MIT, EINE BESSERE WELT ZU SCHAFFEN.

@pfadisooe

@ooe_pfadfinder_innen
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PFADFINDER*IN WERDEN...
Die Webseiten des Bundesverbandes (www.ppoe.at) und des Oberös-
terreichischen Landesverbandes (www.ooe.pfadfinder.at) bieten 
einen Überblick über alle Gruppen in deiner Nähe. Schau einfach 
mit deinen Eltern oder alleine in unseren Heimstunden vorbei! Viele 
unserer Gruppen bieten Termine oder Aktivitäten an, die du völlig 
unverbindlich besuchen kannst.

UNSERE ALTERSSTUFEN
(5-7 JAHRE)

Mit viel Spielen, Basteln 
und Singen lernen die jüngsten 
Pfadfinder*innen das Leben in der 
Gemeinschaft kennen und erkunden 
in ihrer Biberfamilie (Kleingruppe) 
spielerisch ihre Umgebung.

(7-10 JAHRE)

Die nächstjüngsten 
Pfadfinder*innen heißen Wichtel 
(Mädchen) und Wölflinge (Buben). 
Spielerisch entwickeln sie ihre 
kindliche Persönlichkeit und 
entdecken ihre Fähigkeiten und 
Talente. Die Leiter*innen sind 
wichtige Bezugspersonen in der 
Gemeinschaft.

(10-13 JAHRE)

Guides (Mädchen) 
und Späher (Buben) erleben in 
selbstgewählten Kleingruppen ein 
abwechslungsreiches und von ihnen 
mitgestaltetes Programm. Dabei 
bieten Abenteuer im Rahmen von 
Outdoor-Camps und Wanderungen 
prägende Erlebnisse.

(13-16 JAHRE)

Caravelles (Mädchen) 
und Explorer (Burschen) finden sich 
je nach Interesse in Kleingruppen 
zusammen. Die Jugendlichen bringen 
ihre eigenen Ideen ins Programm ein 
und handeln bei der Planung und 
Durchführung eigener Unterneh-
mungen immer selbständiger.

(16-21 JAHRE)

Ranger (Mädchen) 
und Rover (Burschen) befassen sich 
mit selbstgewählten Themen. Im 
Sinne der gesellschaftspolitischen 
Relevanz machen sie mit ihren 
Projekten einen Schritt aus der 
Pfadfinder*innengruppe heraus in 
unsere Gesellschaft.

FOLGE UNS!

Lagerzeitung am 
Besuchssonntag

BESUCHSSONNTAG 

VON

10-17 UHR 

 7. Ausgabe 
13-AUG-23

wir auf Werte und Fähigkeiten 
wie Umweltschutz, Selbststän-
digkeit und die ständige persön-
liche Weiterentwicklung von 
jeder*m Einzelnen. 

Bereits zum 15. Mal kommen 
Kinder, Jugendliche und 
engagierte Mitarbeiter*innen aus 

(Ober-)Österreich und der ganzen 
Welt zusammen, um unvergess-
liche Momente zu schaffen und 
zu erleben. Gemeinsam haben 
wir uns für diese Zeit ein Zuhause 
gebaut und einen Alltag gestaltet, 
den wir euch jetzt mit Freude 
präsentieren. 

Herzlich willkommen an alle 
Besucher*innen, Familien-
mitglieder und Freunde der 
Pfadfinder*innen! 
Wir freuen uns, so vielen 
Menschen das Lagerleben zeigen 
zu dürfen. Genießt einen wunder-
vollen Tag, schnuppert die frische 
Lagerluft und erlebt mit uns das 
vielfältige Lagerprogramm. 

Das TOGETHER´23 verkörpert 
als internationales Großlager 
die Schwerpunkte der öster-
reichischen Pfadfinder*innen. 
Hier erleben wir gemeinsam 
ein friedliches Zusammenleben 
mit Abenteuern in einer inter-
nationalen Gemeinschaft. Der 
Titel “TOGETHER” unterstreicht 
das Miteinander und den Zusam-
menhalt, den wir in unserem 
Verband erleben. Unser Lager-
programm ist auf das Alter und 
die Entwicklung der Kinder und 
Jugendlichen abgestimmt. Neben 
interaktivem Austausch achten 



Liebe Besucher*innen,
bitte beachtet die Lagerregeln 
während eures Aufenthalts am 
TOGETHER`23!

Alkohol (Bier/Wein) ist erst ab 18 
Uhr gestattet. Während des Besuchs-
sonntags wird daher kein Alkohol 
ausgeschenkt.

Das Rauchen von Tabakwaren, 
Snooze oder E-Zigaretten ist nur 
in gekennzeichneten Bereichen 
gestattet.

Haustiere sind mit Ausnahme von 
Dienst- oder Begleithunden am 
Lagerplatz verboten.
Für alle Tiere gilt zusätzlich: Leinen- 
und Maulkorbpflicht!

Private Autos, Fahrräder und andere 
Fortbewegungsmittel sind am Lager-
platz nicht erlaubt. Ausnahme: 
genehmigte Dienstfahrzeuge.

DANKE FÜR EUER VERSTÄNDNIS 
UND EURE MITHILFE!

PROGRAMM/AKTIVITÄTEN AM BESUCHSSONNTAG

Tauschmarkt beim 
Pfadfinder*innen-
museum

Together Run  
Start: Hauptplatz

Umweltdenker-
Siegerehrung am 
Hauptplatz

Helfen mit Hand und 
Herz-Abschluss am 
Hauptplatz(HHH-Projekt)

Volleyballturnier

High Kix Hochseilgarten 
(ohne Ticketing; einfach 
anstellen)

Scout Shop 
9:00 bis 20:00

Lost & Found: Spirituelle 
Inhalte rund ums Lager

Chillaxen in der Sonne ;)

Challenge Valley
9:30 bis 18:00 beim 
Sportzelt

9:00

9:15

11:00

11:30

14:00

ALL 
DAY

ALL 
DAY

ALL 
DAY

ALL 
DAY

ALL 
DAY

200.000M2

3 JAHRE 3350

21.570M

17 LÄNDER

5 WOCHENENDEN

10 TAGE

15.
Fläche mit allen Unterlagern

haben Projektteam und Kernteam 
das Lager vorbereitet

Teilnehmer*innen am TOGETHER‘23 
exkl. Mitarbeiter*innen

Laufmeter Stangenholz wurden 
bestellt.

sind am TOGETHER‘23 vertreten

nutzte das Kernteam für Klausuren

Dauer des Lagers exkl. Vor- und 
Nachbereitung

Oberösterreichisches Landeslager

FACTS

LAGERFOTOS 
Die besten Fotos vom Lager gibt es 
zum Ansehen! Scanne dafür ganz 
einfach den QR-Code! 

LAGERPODCAST
Hör doch mal in den Lagerpodcast 
SCOUTCAST rein!

Martin, 33 - Projektleitung
„Together“ bedeutet für mich, eine wunderbare Zeit 
wmit tollen Leuten zu verbringen.

Maximilian, 20 - Jugendpartizipant
Für mich bedeutet „together“, dass Personen mit dem 
selben Spirit aufeinanderstoßen, gemeinsam Spaß 
haben, kochen und ausgelassen feiern.

Alexa, 18 - Hörsching RaRo
„Together“ bedeutet für mich, eine coole Zeit und viel 
Spaß in der Gemeinschaft zu haben, und gemeinsam 
neue Freundschaften für das Leben zu knüpfen.

Leonhard, 14 - Luxe GuSp
Für mich bedeutet „together“, zusammen zu sein und 
miteinander eine schöne Zeit zu haben. Das bedeutet 
auch, dass auf Streit verzichtet wird.

WELL THERE (RaRo Gastro)
Pizzaschnecken

HIDE AWAY (Leiter Gastro)
Bratwürstel

Folgende Gastro-Betriebe haben heute auf dem Lagerplatz von 
11:30-17:00 Uhr geöffnet:

Alles solange der Vorrat reicht!

Gilde Café (geöffnet ab 08:30)
Chilli sin Carne
Pizza
Hendl
Eis

Café ONE (geöffnet ab 10:00)
Bosna & Frankfurter
Gemüsecurry mit Reis
Süße Crêpes
Kaffee & Kuchen
Eis

Anja, 15 -Linz 5 CaEx
„Together“ ist für mich eine Beschreibung von Zusam-
menhalt und Ehrlichkeit. Außerdem beschreibt es 
Hilfsbereitschaft.

VOICES OF TOGETHER

GASTRONOMIE AM LAGERPLATZ

Admin Bistro
Asia Boxen



BEING SCOUTS...
With 40 million members, Scouts is the world‘s largest international 
youth movement. They contribute to world peace through collabo-
rating and exploring cultures at international events.
In Austria, the organization currently has about 85,000 members, who 
are organized in 300 groups. All leaders are volunteers and complete a 
competence-oriented, modular training.
We offer the young people a community in which they can further 
develop their strengths, social skills and promote the holistic 
development of young people into independent adults. We encourage 
critical thinking and taking responsibility for one‘s own community, 
independently from political parties.

WE HELP CREATE A BETTER WORLD.

@pfadisooe

@ooe_pfadfinder_innen

IMPRINT 
Title: Camp newspaper Besuchssonntag Spezial zum Landesla-

ger TOGETHER ́23 der Oberösterreichischen Pfadfinder*innen 

Editors: Communications team TOGETHER‘23, Lea Heilig, Jakob 

Sandbukt Guest author: Ulrich Gritsch Design: Stefanie Filz, 

Tobias Kammerhofer Production: Self-printing Enquiries at: 

office@ooe.pfadfinder.at or www.ooe.pfadfinder.at

BECOMING A SCOUT...
The websites of the Federal Scout Association (www.ppoe.at) and the 
Upper Austrian Scout Association (www.ooe.pfadfinder.at) offer an 
overview of all groups in your area. Just take a look at our meeting 
times with your parents or on your own! Many of our groups offer 
activities that you can attend without any obligation to join.

OUR AGE GROUPS

(5-7 YEARS )
With lots of games, sin-
ging, arts and crafts, the 

youngest Scouts get to know life in a 
community and playfully explore their 
surroundings in their beaver colony 
(small group).

(7-10 YEARS)

The next youngest 
Scouts in Austria are called Wichtel 
(girls) and Wölflinge (boys). They 
playfully develop their personalities 
and discover their abilities and 
talents. Their leaders are important 
reference points in the community.

(10-13 YEARS)

The next youngest 
Scouts in Austria are called Wichtel 
(girls) and Wölflinge (boys). They 
playfully develop their personalities 
and discover their abilities and 
talents. Their leaders are important 
reference points in the community.

(13-16 YEARS)

Caravelles (girls) and 
Explorers (boys) get together in small 
groups according to their interests. 
These young people shape their 
programme with their own ideas 
and have more independence in 
planning and running their projects.

(16-21 YEARS)

Rangers (girls) and 
Rovers (boys) deal with topics of their 
own choosing. In a socio-political 
context, they step out from their 
Scout group into the wider society 
with their projects.

FOLLOW US!

Camp
Newspaper

VISITOR’S SUNDAY 

10:00 AM -17:OO PM 

 7.th edition 
13-AUG-23

individual. 
For the 15th time, the youth, 
committed volunteers from 
(Upper) Austria and volunteers 
from all over the world have 
come together to create an 
experience full of unforgettable 
moments. Together we have built 
a home and created a new daily 

routine that we are excited to 
present to you today.

Welcome to all visitors, family 
members and friends of the 
Scouts!
We are happy to be able to show 
our camp life to so many people. 
Please, enjoy a wonderful day, 
get a breath of fresh camp air 
and experience the varied camp 
programme with us. 
As a large international camp, 
TOGETHER ́23 embodies the 
core pillars of the Austrian 
Scouts movement. Together, 
we experience a peaceful 
coexistence and adventures in 
an international community. 
The event title „TOGETHER“ 
underlines the togetherness and 
the cohesion that we experience 
within our movement. Our camp 
programme is tailored to the age 
and development stage of our 
youth. In addition to interactive 
exchange, we value skills such 
as environmental protection, 
self-reliance, and the continuous 
personal development of each 



Dear visitors,
please adhere to camp rules during 
your stay at TOGETEHR’23!
Alcohol (beer/wine) is only allowed 
after 6 pm. Therefore, no alcohol 
will be served during the Visitor’s 
Sunday.
Smoking tobacco products, Snooze 
or e-cigarettes is only allowed in 
designated areas. 
Pets are prohibited on the camp 
ground, except for service or assis-
tance dogs.
All animals are also required to be 
on a leash and wear a muzzle! 
Private cars, bicycles and other 
means of transport are not allowed 
on the camp ground. Exception: 
authorized service vehicles. 
THANK YOU FOR YOUR UNDERS-
TANDING AND HELP!
!

PROGRAM

Trading market at the 
Scout Museum

Together Run Start: Main 
Square

„Umweltdenker“ award 
ceremony at the Main 
Square

End of the „Helfen mit 
Hand und Herz” project 
at the main square 

Volleyball tournament

High Kix high ropes course 
(no ticket needed – just 
line up)

Scout Shop 
9:00 bis 20:00

Lost & Found: Spiritual 
content all around the 

Chillaxing in the sun ;)

Challenge Valley 9:30 to 
18:00 at the Sports Tent

9:00

9:15

11:00

11:30

14:00

ALL 
DAY

ALL 
DAY

ALL 
DAY

ALL 
DAY

ALL 
DAY

200.000 M2

3 YEARS 3350

21.570 M

17 COUNTRIES

5 WEEKENDS

10 DAYS

15.
area with all the subcamps

of preparations from the project 
team and core team

participants at TOGETHER’23, not 
including volunteers

of wood was ordered

are represented at TOGETHER’23

of meetings for the core team

length of the camp, not including 
the preparation and follow-up

Upper Austrian Jamboree

FACTS

CAMP PHOTOS 
Take a look at our best camp photos! 
Just scan the QR code below!

CAMP PODCAST
Check out our camp podcast – the 
ScoutCast!

Martin, 33 - Project Management
„Together“ for me means having a good time, a lot 
of fun in the community, and to make new friends 

Maximilian, 20 - Youth Participant
To me, „Together“ means people with the same 
spirit running into each other, having fun together, 
cooking and partying without any inhibitions.

Alexa, 18 - Hörsching RaRo
„„Together“ for me means having a good time, a lot 
of fun in the community, and to make new friends 
together for life.

Leonhard, 14 - Luxe GuSp
To me, „Together“ means being together and having 
a good time. That also means living without any 
quarrels.

WELL THERE (RaRo Gastro)
Pizza buns

HIDE AWAY (Leiter Gastro)
Bratwürstel

Folgende Gastro-Betriebe haben heute auf dem Lagerplatz von 
11:30-17:00 Uhr geöffnet:

Everything is first come first serve while stocks last!

Gilde Café (geöffnet ab 08:30)
Chilli sin Carne
Pizza
Chicken
Ice cream 

Café ONE (geöffnet ab 10:00)
Bosna & Frankfurter 
Vegetable Curry with Rice 
Sweet Crepes
Coffee & Cake
Ice cream 

Anja, 15 -Linz 5 CaEx
„Together“, for me, is a feeling of togetherness and 
honesty. It also describes being helpful.

VOICES OF TOGETHER

GASTRONOMY AT THE CAMP 

Admin Bistro
Asia Boxen



What´s going on 
Today?

8th Edition 
8. Ausgabe 
14-AUG-23

Ein Highlight des Lagers waren 
die gestrigen Open Pots. Traditionelle 
Speisen aus aller Welt wurden über 
dem Feuer zubereitet und verkostet. 
Für jeden Geschmack war etwas 
dabei.

A highlight of the camp was 
yesterday‘s Open Pots. Traditional 
dishes from all over the world were 
prepared over an open fire. There was 
something for every palette.

OPEN POTS

WIR SUCHEN!

Du hast das Zeug zum*zur 
Fotograf*in? Dann komm 
zu uns in den Komm-Raum 
(Haus 2) und teile deine 
Bilder mit uns. (Hohe Quali-
tät der Bilder vorausgesetzt)

Do you have what it takes 
to be a photographer? Then 
come to the communication 
room (house 2) and share your 
pictures with us. (High quality 
images are required)

STARS

THE

Skorpion
Das Sternzeichen Schütze möchte 

dir sein neues Haustier zeigen. 

Such dir deinen eigenen Haustier-

stein und verkleidet sie beide im 

Partnerlook.

Schütze
Der Zwergplanet 136472 

Makemake befreit dein Leben von 

jeglichem Chaos, so dass duZeit 

hast, einen Stein als Haustier zu 

adoptieren.

Steinbock
Du legst großen Wert auf 

Sauberkeit, also such dir fleißige 

Helfer*innen, die mit dir den 

Zeltplatz von Schmutz und 

Schlamm befreien. Bringt eure 

Wiesen zum Glänzen!

Wassermann
Du kannst die Sonne nicht besie-

gen, aber du kannst das Wasser 

kontrollieren. Gib dein Bestes, 

um das Wetter der letzten Woche 

zu imitieren und versorge deine 

Zeltkolleg*innen mit Wasser.

Fische
Du wirst unglaubliche neue Dinge 

über ein Land erfahren, in dem 

du noch nicht warst. Das ist deine 

Chance um etwas über das Leben 

anderer Pfadfinder*innen zu 

lernen.

DE EN

DE EN

20°C
68°F

29°C
85°F

Morning
Morgen

Afternoon
Nachmittag

Night
Nacht

Wetter - Weather

TAGSÜBER
During the Day

GUIDES & SCOUTS

Scorpio
Saggitarius wants to show you 
their new friend. Consider hunting 
for your own pet rock with them 
before giving them a matching 
look.
Sagittarius
The dwarf planet 136472 
Makemake is removing all chaos 
from your life, freeing up your time 
to adopt a pet rock.
Capricorn
You’re a strong believer in keeping 
things perfectly clean, organise 
everyone to brush away the dirt 
and mud from the campsite. Make 
the ground on camp sparkle.
Aquarius
You cannot beat the sun, but you 
can control water. Do your best 
impression of last week‘s weather 
and hydrate the campers.
Pisces
You will learn incredible new 
things about a country you have 
never been to. This is your chance 
to learn about the lives of other 
Scouts!

ABEND
Evening

LAGERZEITUNG 
Camp NewsLetztes Horoskop!

Final horoscope!

Widder
Das Lager neigt sich dem Ende 

und so auch deine Energiereser-

ven. Genieße daher die letzten 

Tage denn Widder gibt dir neue 

Kraft.

Stier  
Die Umlaufbahn des Jupitermon-

des Io hat viele Veränderungen 

mit sich gebracht. Höchste Zeit 

eure letzten Kleinanzeigen einzu-

werfen.

Zwillinge 
Die Milchstraße ist heute Abend 

in voller Pracht zu sehen, und das 

solltest du auch sein. Versuche 

so viele Fotos wie möglich mit 

anderen Lagerteilnehmer*innen 

zu machen.

Krebs 
Während die Sonne auf den 

Lagerplatz brennt, beschützt dich 

die Sombrero-Galaxie. Andere 

haben heute nicht so viel Glück, 

also helfe deinen Freund*innen. 

Jemand mit dem Sternzeichen 

Waage würde sich sehr über ein 

Spiel im Schatten freuen.

Löwe
Der Stern Rigel hat vom Stern-

zeichen Fisch Gerüchte über 

deine Witze gehört. Erzähle allen 

deinen Lieblingswitz.

Jungfrau
Die große Magellansche Wolke 

hat fleißig neue Sterne gesam-

melt, so wie du laufend Abzei-

chen sammelst. Nutze die letzten 

Lagertage, um viele Abzeichen 

aus verschiedenen Ländern zu 

sammeln.

Waage
In den kommenden Tagen liegt 

deine letzte Chance. Lerne neue 

Freund*innen kennen, bade 

im Fluss, probiere neues Essen 

aus. Wofür auch immer du dich 

entscheidest, unternimm es mit 

guter Laune!

DE EN Aries
Your energy is fading as camp 
draws to a close continues, but you 
can’t stop now. Enjoy the camp to 
its fullest as Aries revitalises you.  
Taurus
Jupiter’s moon Io’s orbit has 
brought with it many changes. It is 
now time for you to send in your 
last advertisements.
Gemini 
The milky way is in full view 
tonight and so should you be, try 
to get as many photos as you can 
with other campers.
Cancer
With the intense sun beating 
down on the campsite you’re 
glad you have the protection of 
the Sombrero Galaxy. Others are 
not as fortunate so help out your 
fellow campers. Libra would really 
appreciate playing a game under 
the shelter.
Leo
 The star Rigel has been hearing 
whispers from Pisces about your 
jokes. Tell them your favourite 
ones.
Virgo
The Large Magellanic Cloud has 
been busy adding new stars like 
you’ve been collecting new badges. 
Take this incredible chance to get 
as many as you can, from all over 
the world.
Libra
You have one last chance to take 
that plunge. Find that new friend, 
bathe in the river, experience some 
new food. Whatever you decide to 
do, do it in good spirits!

22°C
72°F

Best-of Pictures

Unterlagerprogramm 

Subcamp Programme

CARAVELLES & EXPLORER
Workshops

RANGER & ROVER
Workshops

CARAVELLES & EXPLORER
20:00 Meet Your Friends

Info
Pfadis aufgepasst - wir 

schliessen den Shop - 

- 30% auf Alles - nur solange 

der Vorrat reicht 

- nur noch bis Dienstag 

(Montag 9-14:00 u -16-20 uhr / 

Dienstag 9-14:00 u 16-20:00) 

- Mittwoch geschlossen !

Scouts watch out - we are 
closing the store -. 
- 30% off everything - while 
stocks last 
- only until Tuesday (Monday 
9-14:00 u -16-20 u / Tuesday 
9-14:00 u 16-20:00) 
- Wednesday it closes!



JUGENDPARTIZIPATION

Youth Participation

Top 5

1. Together
2. I don‘t can
3. Oida
4. „us“ (Begrüßung, abgeleitet von Servus, 

mit Gruß der Hand begleitet)
5. Diggah

Wir haben am Samstag nach dem Jugendwort 
des “TOGETHER’23” gefragt:
We asked for the youth word of the 
“TOGETHER’23” on Saturday:

Lost and Found
BESSUCHSSONNTAG

Visitors sunday

Am gestrigen Besuchssonntag durften wir uns über-
zahlreiche Besucher*innen freuen. Wir danken allen, 
die sich Zeit genommen haben unseren Lagerplatz zu 
besichtigen und hoffen, ihr konntet einen Einblick in 
die Pfadfinderei gewinnen.

On visit Sunday, yesterday, we were blessed by many 
visitors. We would like to thank all of you who took the 
time to visit our campsite and hope that you were able to 
gain an insight into Scouting.

DE

DE

EN

Pop Up Geflüster
Aussortiert - ausgegrenzt - eingeschränkt - willkürlich: Diese 

Stichworte standen im Mittelpunkt unserer Straßenblockade 
vor dem Scouting Crew Shop am Samstag. In Polizeiuniformen 
machte das Pop-up-Team erlebbar, was es heißt, mit willkür-
licher Machtausübung konfrontiert zu sein. Die einen befolgten 
die Anweisungen, die anderen versuchten sich zu wehren und 
organisierten sogar eine spontane Gegendemonstration.

Sorted out - excluded - restricted - arbitrary: These keywords were 
the focus of our street blockade in front of the Scouting Crew Shop on 
Saturday. Wearing police uniforms, the pop-up team made it possible to 
experience what it means to be confronted with an arbitrary exercise 
of power. Some followed the instructions, others tried to resist and even 
organized a spontaneous counter-demonstration.

Wir, die CaEx Unit aus den Ortsgruppen Rohrbach-Berg 2 und Telfs, haben 
im Zuge unseres Unternehmens „together“ die letzten Jahre Revue passieren 
lassen und sind zum Entschluss gekommen, den lokalen Einsatzkräften durch 
einen Imbiss zu danken. Zunächst wurden Muffins angestrebt, doch aufgrund 
des Kochens am offenen Feuer auf Sandwiches umgeschwänkt. Nach dem zu 
Fuß zurückgelegten Einkauf der Zutaten, wurden diese an der Lagerbaute 
gredenzt und an die „local red-cross heroes“ verteilt. Zu Fuß wurde bei 
attergauer Schnürlregen St. Georgen erreicht, die Sandwiches dankend von 
den Rot-Kreuzler*innen angenommen und nach sichtlicher Freude das Unter-
nehmen gemeinsam abgeschlossen.

We, the CaEx Unit from groups Rohrbach-Berg 2 and Telfs, took a look back in 
time over the last few years for our project „together“ and came to the decision 
to thank the local emergency services with a snack. First, our idea was to bake  
muffins, but due to having to cook on open fire, we switched to sandwiches. After 
having bought the ingredients from a local supermarket, they were prepared 
at the campsite and distributed to the „local red-cross heroes“. We reached St. 
Georgen by foot, fighting our ways through the pouring rain. The Red Cross 
members gratefully accepted the sandwiches. We concluded our project visibly 
happy and together.

Wir haben uns sehr über den Besuch von Bundes-
präsident Alexander Van der Bellen und Doris 
Schmidauer gefreut! Und noch mehr über seine 
Botschaft:
„Das Besondere hier ist, dass junge Menschen 
Zusammenhalt lernen: Es geht hier um gelebte 
Demokratie, internationale Begegnungen, ehren-
amtliches Engagement, Frieden und Naturschutz. 
Ich bin wirklich beeindruckt davon, was die 
Pfadfinder hier auf die Beine gestellt haben!“
Die Kids, die unseren Gäste das TOGETHER´23 
gezeigt haben, haben sich durch die Jugendpartizipation fürs Gelingen des Landeslagers engagiert. 
Sie haben heute unserem Bundespräsidenten ihre große Pfadi-Begeisterung vermittelt.
Danke allen für die fröhliche Stimmung!

We were very happy our Federal President Alexander Van der Bellen and Doris Schmidauer visited us!
He had this message for us:
„The special thing here is that young people learn cohesion: it‘s all about living democracy, international 
encounters, volunteerism, peace and nature conservation. I‘m really impressed by what the Scouts have put 
together here!“
The kids who showed our guests around TOGETHER‘23 were committed to the success of this national 
camp through youth participation. Today, they conveyed their great enthusiasm for Scouting to our Federal 
President.
Thank you all for the happy atmosphere!

CAEX UNTERNEHMEN
CAEX PROJECT

HOHER BESUCH AM TAG DER OFFENEN TÜR
HIGH ATTENDANCE AT THE OPEN DAY

DE

EN

DE

EN

GOTT 
Eher groß, Haarfarbe unbekannt 
Rebell und Träumer 
Besondere Merkmale: 
Verändert ständig seine Gestalt 
Mögliche Aufenthaltsorte: 
Zwielichtige Ecken, Krankenhäuser, Blumenwiesen 
Pseudonym: ICH BIN DA 
Susanne Niemayer (2021): Siehst du mich? Auf der Suche nach 
Gott, Freiburg im Breisgau: Verlag Herder GmbH, S.22.  

GOD
Rather tall, hair colour unknown
Rebel and dreamer
Special Characteristics:
Constantly changing shape
Possible Places to Stay:
Seedy corners, hospitals, flowery meadows
Pseudonym: I AM THERE
Susanne Niemayer (2021): Do you see me? In Search of God, Freiburg im 
Breisgau: Verlag Herder GmbH, p.22.u.

EN

DE

EN
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Geocache of the day: N 47°57.201‘ E 

013°30.134‘ magnetisch

Die Taverne bedankt sich bei allen 

GuSp aus Pandasgul für diese 

unglaubliche Party. Wir haben bis 

Dienstag noch für euch offen.

Wir wünschen allen CaEx einen 

erlebnisreichen Workshoptag und 

bedanken uns bei allen Workshop-

leiter*innen & Begleiter*innen <3 

Das CaEx Workshopteam,

Elisabeth, Birgit, Inga, Kera

Gutaussehender junger Mann (18) 

sucht trotz seines Diabetes eine 

zuckersüße Bekanntschaft. Interesse? 

Dann komm im Kommunikations-

raum vorbei! 

kongraz to woodbagePam

Liebe GuSp und Leiter*innen von 

Unisono! 

Ich bin sehr glücklich, dass ihr 

bei mir im Unterlager seid und 

freue mich täglich eure fröhlichen 

Gesichter zu sehen. 

Vielen Dank! 

Liebe Grüße, 

dani 

Steffi (23) sucht die Liebe des Lebens 

(m)! Interesse? Hast du nichts gegens 

Burgenland? Dann komm in den 

Kommunikationsraum! 

Liebe Grüße aus Westungarn.

Ois guade zum Geburtstag, Maria! 

Wir hom di gons fest lieb. Deine 

Altacher :) 

Hi, muss kurz was ansprechen! 

Unzwar: Mann namens Nico (27), 

unser Betreuer ist auf der Suche. 

Er ist ca 1,85 hat blaue Augen und 

braunblonde Haare. Er möchte 

einfach eine nette mit der er reden 

kann! Meldet euch bei: Unterlager 

Garanlic Gruppe Klagenfurt 

<3 an Nils von den 57er 

-Anonym 

PS: Ich hab blaue Augen, hoffentlich 

findest du mich jetzt schneller

Nathalie sucht eine/n Freund/in zum 

gemeinsamen Fortnite speilen. 

G12 

DIE LEITER DER RARO BAD Ischl 

BEDANKEN SICH BEI IHREN GUSP 

FÜRS JURTEN-AUFBAUEN!! IHR HABT 

UNS VORM BORE-OUT BEWAHRT :)

Der Naturhof Reiter bedankt sich bei 

den Raro für den frühen start in die 

Obstverarbeitungssaison ;-) 

Unsere 23 jährige Leiterin aus Steyr1 

sucht einen Freund. Sie ist nett, 

lustig und man hat imer Spaß mit 

ihr. Wir suchen jemanden zwischen 

22 & 30. Meldet euch in der 

Kochstelle von Steyr1 

Hallo Leute! Important! 

Ich hab mein Messer (schwarz, grau 

halt dunkle Farben) verloren! Falls 

ihr es gefunden habt oder findet bitte 

melden (bei Vorchdorf)! 

Es gehört meinem Papa! 

Lg Gabriel von Vorchdorf 

RaRo - ihr wart Freitag Nacht eine 

Enttäuschung. Bitte macht mehr 

Party, die Geister sind zu Besänf-

tigen. Euer alt RaRo

Ich wünschte das Lager geht noch 2 

Wochen -Saphira

Suche:

Raven zum Claw-en oder Huffel 

zum Puffen. You are welcome to 

slyther in anytime - the griffendor 

is open! Marie You-know-who G12 

Solarica

Gesucht:

Humorvolle Pfadfinderin mit 

rechtszip-Schlafsack. Melde dich 

bei der höchsten Kochstelle an der 

cheep-cheep-beach.

An meine Gans guten Freunde:

Lasst uns mal Zeit Gans gemeinsam 

(oder goose together) verbringen!

Gans liebe Grüße von “Gans anders”

Wir (Wien 57) bitten Wien 64 das 

sie nach Nachtruhe LEISE sind und 

das der Junge nicht immer im Schlaf 

herum geht und über den Zeltsack 

läuft. LG Wien 57

Alles Gute Andi!

Wir die RaRo aus Amstetten & 

Wallsee, wünschen dir das Beste 

und noch viel mehr zu deinem 40. 

Purzeltag!

Solltet ihr am Lager einen 

RaRo-Leider mittleren Alters sehen, 

welcher noch dazu einen “Linz-AG 

Bubble days”-Hut trägt, gratuliert 

ihm doch!

Fordere zum Fächerkampf! 

Moomoo Mezdow, Rote Jurte. Am 

Montag zum Sonnenuntergang. 

Eigenen Fächer mitnehmen!

Nael (18) braucht einen lebendigen 

Wecker, um in der Früh auf zu 

kommen. Optimal wäre eine schöne 

Frau welche ihn wach küsst. Er ist 

bei den GuSp - Steyr1 zu finden. 

Weckerzeit wäre gegen 7:30 -Danke! 

PS: Er hat auch (auch in der Früh) 

eine tolle Frisur! 

Liebe Grüße: GuSp Kinder Seyr1

Wir gratulieren dem Praudbar zu 

ihrer Hochzeit - Wir wünschen eine 

schöne Zeit. 

Viel Spaß auf den Flitterwochen! 

Beste Grüße, eure RaRo

Power Pam´s Partygarage rüstet auf. 

Mehr Lichter, mehr Power, mehr 

Pam.

Markus (25), GuSp-Leiter von den 

17/47ern will together am lager 

sein.  Er ist groß, tättowiert, hat ein 

Nasen-Piercing und blonde Spitzen 

und schwarze Haarwurzeln. Er ist 

der perfekte Mann. Bei Interesse 

bitte in 

Sularica 

17/47 

melden oder eine Anzeige aufgeben.

Seine protestierenden GuSp.

Warum gibt es keinen Tischfußball-

tisch

ANZEIGE IST RAUS!!!

Bei den Pfadfindern sind wir per-Du. 

Auch wenn wir schon alt aussehen.

Der “Klumpat”-König wünscht dem 

RK-Team ein tolles restliches Lager. 

Passt gut auf mein Zeug auf. Ich 

kontrolliere das!

Euer Koarl

Liebe Lagerteilnehmer*innen,

Aus persönlicher Erfahrung, 

möchten wir nochmal darauf 

hinweisen, dass motorisierte 

Fahrzeuge am Lagerplatz (ausge-

nommen Technik) nicht erwünscht 

sind!

Liebe Grüße,

Eure Motoradgang

An die “Bis Übermorgen”-Typen von 

Mittwoch Abend:

Wo wart ihr vorgestern? Wir wollten 

Weihnachten gemeinsam feiern. 

Falls ihr noch Silverster mit uns 

verbringen woolt. Bitte meldet euch 

& gebt euren Lagerplatz bekannt!

Ich suche seit dem Ca/EX Konzert 

meinen heißgeliebten Leberknoten. 

Es ist eine Pfadfinderlilie darauf 

eingebrannt. Fals ihr sie findet gebt 

es bitte der Fundkiste oder auf 

meinem Lagerplatz (Sir Twistagain 

Ca/Ex-OG2) 

-Wallsee

Suche eine/n 10-30 Jährigen der mit 

mir (12 Jahre) am chillen sein mag

Danke Phil,

Dass du uns mitgenommen hat aufs 

Together und wir durch dich diese 

coole Erfahrung und wahnsinns Zeit 

hier erleben dürfen!

Marles sucht’ne Freundin gefragt 

Marie

Feste Beziehung gesucht: 

Hallo David aus Leonding,

Unsere Leiterin Helene hätte 

Interesse an einem Date melde dich 

einfach bei der Gruppe Braunau <3

“Noch nie in meinem Leben war mir 

eine Entscheidung so schwer gefallen 

wie die Antwort auf diese eigentlich 

recht simple Frage.“ [...] Wollte ich, 

dass Damien mich für cool hielt? 

Natürlich.”

-brauchst du gute Tipps? Willst du 

die Liebe deines Lebens erleben? 

Dann such nach “Knave of Hearts”.

Hallo liebe Eltern der Vöcklerbru-

cker Pfadfinder, ich möchte sie nur 

darauf hinweisen, dass wir einen 

größeren haben als ihre Kinder.. 

Natürlich Turm

Liebe Grüße Jakob, Geraneber 

PfadisBussi

Felix (Gusp-Leiter) sucht einen 

Sonnenschirmhalter, um einen 

weiteren Sonnenbrand vorzubeugen. 

Ein kühles Getränk kann deine 

Chancen eingestellt zu werden 

erhöhen. (Steyr 1) 

Ca/Ex Leiter der Gruppe Kremstal 

(Lady oft he Shake) sucht: „Fuß“iot-

herapeut, weil AUA AUA!

Alternativ wäre ein Tennisball auch 

hilfreich :D

Suche einen Rasierer fürs Haare 

Schneiden :)

Bitte bei Klara im Sportzelt melden.
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Wir organisieren ein Speed-Dating 

für alle Leiterinnen, Leiter & Staffs.

Am Monatg um 20:30 Uhr sorgen 

wir für romantische Stimmung bei 

uns in der Jurte.

Bitte nimm dafür einen Sessel mit. 

Es findet im Unterlager “Mooh 

Mooh Meadaus” in der Verpfle-

gungseinheit 4222 statt.

Ich wünsche euch einen schönen 

Tag, liebe Grüße, Jonas (9) aus der 

Gusp Gastro

Die Vöcklabrucker Pfadfinder*innen 

laden die Jungschar Linz 12 herzlich 

ein, einen Tag am Pfadfinderleben 

teilzuhaben. 

Mit freundlichen Grüßen Pfadfinder 

& Pfadfinderinnen Vöcklabruck 

(GuSp)

Simon G. (27J.) arbeitet bei der 

RaRo-Gastro und ist jung, pleite & 

verzweifelt. Spaß bei Seite: Er sucht 

nach einer See- & Piratenbraut mit 

der er die “Simon (7) Weltmeere” 

erobern kann. Sein Kennzeichen? 

Piratenhut, blondes Haar, Brille & 

sehr lustig <3

Triff mich im Well there

Der Hexenmeister hat es in die 

Zeitung geschafft!

Gesucht: Suche eine junge, flotte 

dynamische Lebensabschnitts-

partner. Unser superschneller 

RaRo-Leiter Martin (26) bevorzugt 

Damen (21-69) und ist offen für 

Neues.

PS1: Bei Interesse in meine DM’s mit 

Salzstreuer sliden.

PS2: Beuteschema: alles ausser 

Welser

Du suchst ein wenig Abwechslung 

zu den Pfadis deiner Gruppe, willst 

einfach nur entspannen oder willst 

neue Leute (uns) kennenlernen?

Dann komm gerne nach(s) 

Chilldorn?

Du findest uns beim einzigen! 

Lagertor von Lady of the Shake 

(CaEx) oder hinterm Shop.

-Die Schildorner & Ottakringer 

Pfadis

Hallo Nico aus Klagenfurt

Wir sind die Schneefüchse und 

Freshen Faultiere der Gruppe Wien 

64. Unsere Leiterin Eileen hat deine 

Anzeige gesehen und wir antworten 

jetzt für sie. Sie ist (24) Jahre alt 

1,66m groß und hat grüne Augen

Sie kann gut reden vor allem über 

Schildkröten und Lurche. Weißt du 

wie der Lurch des Jahres 2023 heißt.

P.S. Sie wartet auf dich. LG GuSp 64

Phillip CAEx2 Halstuch bei der 

Technik abholen (Garage)

-> 1x Together tanz

Hallo Gmundner GuSp!

Was ist bei eurer Kreuzung zwischen 

Fahnenmast und Turm nur 

schiefgelaufen?

Mit 8,3 Meter hohen Grüßen

Vöcklabrucker GuSp

Leute zum Halstuchtauschen 

gesucht!!

Gerne auch international :)

I’m looking for people to trade 

scarves with, ofc international ones 

would be even cooler :)

-Emma, Cheep Cheep Beach, 

Pfadfinder Perchtoldsdorf

Auch Leiter David aus Leonding von 

Unterlager Unisono darf gerne zum 

Speeddating von 4222 kommen. 

(Unterlager Mooh Mooh Meadows)

Wir gratulieren der Gewinnerin des 

Mölky Turniers:

Kim 

Gratzler, 10 Jahre, aus Wien 44

Silber geht an Simon Bergmann, 12 

Jahre, Wien 44

Bronze an David Ronecker, 14 Jahre, 

Thüringen, Vorarlberg

Blech an Manuel Plotz, 12 Jahre, 

Leonding

Das Spieleteam gratuliert allen 

Teilnehmern und bedankt sich für 

die rege Teilnahme:

Keep on playing!

Lieber Daniel,

Du bist der beste GUSP Leiter der 

Welt.

LG:

Damaligen GU/SP Linz5er

P.S.-> komm zu uns Daniel 2.0. Will 

mit dir “abhängen”

Hallo! Unser 28- Jähgriger Leiter 

ist single. Er ist nett, lustig, und 

gutaussehend. Er hätte gerne eine 

Beziehung mit einem Mann oder 

einer Frau. Er/Sie sollte zwischen 

24 und 34 Jahre alt sein. Kommt zu 

GuSp Linz 12, wenn ihr interessiert 

seit! Dreierbeziehungen sind auch 

OK!

Danke an die Oase! Wir lieben euch 

<3

„A Mensch is a Mensch, a Trottl is a 

Trottl”, Zitat: Phillip

Lieber Jakob aus K5 ich finde dich so 

schön, kann ich deine Nummer?

Reini (33) hat die Frauensuche 

aufgegeben – sucht inzwischen 

Gitarrensaiten. Bitte nur mehr 

diesbezüglich melden.

Liebste VJ aus dem Gastro – Team. 

Allerliebste Grüße zum Geburtstag! 

Finderlohn!!! Nici (Wien – 44) 

RARO-UL „Wild Woors” sucht ihren 

Hut. Er hat verschiedene Stempel u.a. 

von KiSC, einen rosa Dinosaurier 

und einige Pins! Der Finder erhält 

eine Belohnung!!! Danke! :)

!Freundin nicht gesucht!

Unser Leiter Johannes (24) ist nicht 

single und braucht deshalb keine 

Freundin. Er ist glücklich. Unsere 

anderen Leiter sind aber noch auf 

der Suche. Vielleicht etwas für dich?

LG Rohrbach-Berg u.Telfs

Liebe Theresa S. von der Welser 

RaRo!Schöne Grüße vpn deinem 

Firmpaten/Onkel Bene.

Liebe Grüße die Schwester seiner 

Freundin.

CH. verliebt in duuuu!

Izzy, you are sweet like a Sachertorte! 

-F

Heiße Schokolade sucht Sahne-

schnitte (m/15 - 18 Jahre alt) Bei 

Interesse bitte ein Inserat schreiben.

Lg (w15 ½)

Unser wunderbarer Leiter Matthias 

(20) sucht eine Lebensgefährtin!

Er hat schwarze kurze Haare und ist 

ca 2m groß. Bei Interesse einfach bei 

der Gruppe Wien 14 melden.

Bitte nur Personen zwischen 19 

und 22

Claudia (Ü50) sucht nach begeis-

terten Lindy-Hop TänzerInnen. 

Bitte bei RaRo-Mitarbeiter melden. 

Danke <3

Suche Lagerliebe

Älter als12, max. 15 größer als 1,63m 

und nett sportlich und humorvoll. 

Bin Blond, 1,63m groß, sportlich, 

habe grüne augen, Lache gerne und 

bin Tierlieb.

Bei interesse melde dich bei der 

gruppe Zirl in Solaria

Liebe Mama!

Ich hoffe du liest heute auch wieder 

Lagerzeitung. Wenn du das liest, 

dann schreib mir. 

Lg Lara <3

Jean-Jacqueas, fils de fritteuse.

Weltenbummelnder Gitarrenvirtuose 

sucht nächtliche begleitung (m/w/d) 

zum sinnlichen Saitenzupfen. Melde 

dich bei den GuSp Freistadt

Code Wort “BBZT”

“Bester CaEx Leiter sucht Freundin”

Fast 2 Meter großer 35 Jähriger, 

immer schwarz angezogener Leiter 

sucht Gefährtin. Er ist ein talen-

tierter Jurtenaufsteller. Hört Heavy 

Metal-Musik

Meldet euch bei Interesse bei CaEx 

mit rotsilbernen Halstuch und fragt 

nach Schurt.

Single gesucht!

Meine Freundin sucht (unter-

bewusst) eine Beziehung (Geschlecht 

egal) -> lg. Ja aus Zirl

Alter 16-18! -> sucht bei den caex 

von Morgääln le Fay

Partnerin fpr CA/EX gesucht!

Breiti 22 such seine Liebe des 

Lebens. Er ist 1.82 m groß und 

gutaussehend (blond, himmelblaue 

Augen, charmant).

Seinen 3-Tages-Bart pflegt er gut 

& gründlich. Breiti ist Outdoor-

Mensch und geschickt. Seine 

Lieblingsmusik ist Alligatoah und 

Queen. Soll ebenfalls naturver-

bunden & 20-28 Jahre jung sein. Bei 

Interesse bitte antwortet mit dem 

Codewort “Dingends” & eurem 

Lagerplatz! Bussi Breitis Fans.

Kleinanzeigen werden so abgetippt, wie sie bis 16:00 in Kommunikationsbrief-

kästen landen.

ACHTUNG: Montag um 16 Uhr werden das letzte Mal die Kleinanzeigen 

abgeholt. Nutze die Chance!

Your messages will be typed exactly as we received them in our mailboxes. 

Spelling mistakes won‘t get corrected. We collect everyday at 4 pm.

ATTENTION: Monday at 4 pm the advertisements will be collected for the last 

time. Take your chance!
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What´s going on 
Today?

9th Edition 
9. Ausgabe 
15-AUG-23

Wir bedanken uns bei unseren 
Leser*innen fürs Lesen der 
Lagerzeitung und für die regen 
Einsendungen an Kleinanzeigen. Wir 
waren überwältigt von den vielen 
Beiträgen. Wir wünschen viel Freude 
beim Lesen der letzten Ausgabe.

We would like to thank our readers 
for submitting advertisements. We 
were overwhelmed by the numerous 
entries. We hope you enjoy reading 
our final issue.

WIR SAGEN DANKE!
THANK YOU!
DE EN

20°C
68°F

28°C
83°F

Morning
Morgen

Afternoon
Nachmittag

Night
Nacht

Wetter - Weather

MORGEN 
Morning

GUIDES & SCOUTS

NACHMITTAG
Afternoon

LAGERZEITUNG 
Camp News

21°C
70°F

Abbau und Abschlussfeier 

Clearing Camp & Closing Party

CARAVELLES & EXPLORERS
Pieces

RANGERS & ROVERS
Workshops

CARAVELLES & EXPLORERS
Pieces & Beginn Abbau 

Pieces & Clearing Camp 

LETZTE AUSGABE!

LAST EDITION!

JUGENDPARTIZIPATION

Youth Participation
Wie sieht deine Zukunft aus? Was soll sich 
verändern?

How do you imagine your future? What has to 
change?

• Besonders viele Nennungen haben: Klima-
wandel, Krieg, Inflation

• That women in the world are still “less worth“ 
than men — I mean it’s 2023…

• Demokratie muss erhalten bleiben.
• Wunderschön, ich finde mich super und es so 

toll, dass ich ich sein darf!
• Auch wenn nicht alles Gute in meine Richtung 

kommt, bin ich positiv, dass ich was Gutes 
daraus machen werde.

Pop Up Geflüster

VOICES OF TOGETHER

Moritz - CaEx aus Freistadt
Welche außerplanmäßige Aktivität 
hat dir am meisten gefallen?
Wir haben ein Seil über die Ager gespannt 

und im Wasser Volleyball gespielt.

Jan - Internationales Teammitglied
Was hast du am TOGETHER‘23 dazugelernt?
Ich habe meine Kommunikation mit anderen 

Pfadfinder*innen während meiner Arbeit mit 

dem internationalen Team massiv verbessert.

Carina - Leiterin aus Wels
Was hast du am TOGETHER‘23 dazugelernt?
Ich habe erfahren, dass man mit jedem 

eine Wasserschlacht veranstalten kann.

Emilia - CaEx aus Markersdorf
Welche Lager-Erinnerungen werden 
dir noch länger im Kopf bleiben?
Ich werde die Open Pots nicht so schnell 

vergessen. Das Essen war sehr lecker.

Felix - GuSp aus Perchtoldsdorf
Was hast du am TOGETHER‘23 
dazugelernt?
Das Kochen auf offenem Feuer 

hat mich sehr fasziniert.

Silvana - Teammitglied
Was hast du am TOGETHER‘23 dazugelernt?
Ich habe herausgefunden, dass Jugend-

liche gar nicht so oft am Handy sind, wie man 

immer sagt. Sie scheinen auch ohne Handys 

sehr aktiv und kommunikativ zu sein.

Julia - Leiterin aus Vöcklabruck
Welche Lager-Erinnerungen werden 
dir noch länger im Kopf bleiben?
Ich persönlich fand den Besuchertag wunder-

bar, da ich den Leuten viel erklären konnte.

Jonas - RaRo aus Ried im Innkreis
Welche außerplanmäßige Aktivität 
hat dir am meisten gefallen?
Der Nachmittag am Atter-

see war sehr erholsam.

ABEND
Evening

CARAVELLES & EXPLORERS
Lagerabschluss 19:00 

Closing Ceremony 19:00

FÜR ALLE 
Open for all
Abschlussfeier 20:00 

Closing Ceremony 20:00

DANKE! 
Thank you!

Heute ist die letzte Gelegenheit, an den Aktivitäten des 
Pop-Up-Programms teilzunehmen. Die Geburtstagskinder 
des Tages dürfen sich auf ein Ständchen freuen und wenn 
ihr während des Abbaus den pinken Luftballon entdeckt, 
könnt ihr euch eine Erfrischung oder eine Überraschung für 
Zwischendurch abholen. Holt euch gerne auch eine Spruch-
karte als Erinnerung oder Mitbringsel vom TOGETHER’23 
- einfach zum „Pflücken” neben der Bühne am Hauptplatz. 
Today is the last opportunity to participate in the pop-up program 
activities. The birthday boys and girls of the day can look forward to 
being sung to, and if you spot the pink balloon during the clearing of the 
camp, you can pick up some refreshments or a surprise for in between. 
Also feel free to pick up a card as a souvenir from TOGETHER‘23 next to 
the stage at the main square.

Dieser Artikel wurde verfasst von David, Lukas, Marcus, Martin und Nick im Rahmen eines Lagerzeitungs-Workshops.



Justin, 15 - der böse Explorer Luca, 14 - der Pfadi mit Herz

Melissa, 15 - Queen-Caravelle

Justin: „Hey du! 
Melissa gehört mir!“

Luca: „Mann, warum können 
wir nicht einfach mal ALL 

TOGETHER sein?!“

Melissa: „Wow, wie schön!!“

*Luca schenkt Melissa Blumen, um sie für sich zu 
gewinnen*

*Justin pullt mit seinem Sportwagen um die Ecke*

HAPPY END!

Melissa: „OMG, er ist ja auch süß!“

FOTO LOVE STORYFOTO LOVE STORY

Luca: „Jo, Justin können wir nicht einfach mal ALL 
TOGETHER sein?“

Justin: „Ok bro, passt…“
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Geocache of the day: N 
47°57.208‘ E 013°30.060‘ 
Together
Geocache of the day: N 
47°57.206‘ E 013°30.244‘ 
Holzwurm

Liebe Jungs,
Ich suche einen Jungen 
(11-13 Jahren) Ich liebt 
chillen. Lg Garranlic 
Braunau

Hallo Benni, hier ist deine 
Mami.
Hast du die Zeit am Lager 
gut genutzt & deine VWA 
geschrieben?

Lieber Clemens/Balu, 
schneid dir deine Haare 
oder wir machen es!!!

Knopf sucht Nadel,
Melde dich bei RARO,
Graz-Umgebung Nord 
ULager
Cheesland;
Bernhard

Seit 15 Jahren sind wir auf 
der Suche!
Wenn Du in einer Nacht 
am Aqua zu zwei dunklen 
Gestalten auf der Lager-
straße am CaEx-Lagerplatz 
“Hallo ich bin der Flo” 
gesagt hast, melde Dich 
bitte bei Gruppe Gablitz

Liebe Grüße an den besten 
Ra/Ro, Peter!
Jackie, stiehl nie wieder 
unsere Halstücher!

Herzlichen Dank an Fritz 
für die extra-Kilometer für 
unsere Eistüten!
Das Camelot-Team

Camelot bedankt sich 
recht herzlich beim 
Geschirrmobil-Team der 
RaRo-Gastro/Gildecafe, 
die uns das Spülen unserer 

Mehrweg-Becken nicht 
nur erlauben, sondern 
auch tatkräftig unter-
stützten.

Die Gemüter des 
Fliesentisch komitees 
wurden beruhigt. Die 
Schande im Unterlager 
Lady of the shake wurde 
beseitigt. Aufgrund der zu 
erwartenden Auftragslage, 
begründet durch die 
meisterhafte Fliesen-
legekunst, müssen wir 
Abstand nehmen unsere 
Identität preiszugeben.
Bussi aufs Bauchi - eure 
Verleger

Die Anzeige in der steht 
das Flexi eine Leiterin 
sucht wir zurückge-
nommen 
Er 

hat 
schon jemanden gefunden 
(Lust Graz)

Lieber Zirler,
Ihr habt das (zurzeit) 
schönste Halstuch am 
Lagerplatz,
eure Braunauer RaRo <3

Hi, Schildorn, Ried im 
Innkreis und Braunau 
waren nicht am Attersee. 
Sind die besten Gruppen.

Seid ihr am chillen?!
Eure glitzer Koalas

Sehr geehrte Anzeigen 
leser*innen
Gehts jo nimma durch 
ondare Logaplatzl duach.
GuSp 2 Wels

Ich bersöhnlich finde das 
Lager ziemlich cool und 
mir gefällt es bis jetzt 
sehr gut. Und hoffe auf 
noch ein paar nice und 
spannende Tage.

Verkaufen 1 Haargummis 
bei Garanlic Braunau/
Schildorn pro 
Haargummie 1,50 
(limitiert 2 Stück) 
LG: Theresa und Zora

Unser Leiter Udo wird in 
kürze bei DSDS auftreten 
mit seinem bezaubernden 
Gesang wird er Dieter 
Bohlen vom Sessel 
schmeissen.
Liebe grüße an Udo, 
David, Laurenz, Tobi, 
Luki, Paul

Ich 
suche 
eine 

Katze als 
Kuscheltier bitte melden!

Liebe Lucia von den CaEx 
Kremstal!
Vielen Dank für deine 
gestrige Hilfe, es war ein 
toller und lustiger Abend 
mit dir!
Deine GuSpis

Fahne Gesucht!
Gruppe Gmunden sucht 
keinen Partner sondern 
Fahne. Freun uns über 
Rückgabe auch anonym. 
Wird sehr vermisst und 
will heim.
Danke an die Ra/Ro 
Freistadt für den Support!
Speziellen dank an 
Benni + Viktor für den 
Zeltaufbau!
Team Gilde Freistadt.

Markus (25), GuSp-Leiter 
von den 17/47ern will 
together am lager sein.  
Er ist groß, tättowiert, 
hat ein Nasen-Piercing 
und blonde Spitzen und 
schwarze Haarwurzeln. Er 
ist der perfekte Mann. Bei 
Interesse bitte in Sularica 
17/47 melden oder eine 
Anzeige aufgeben.
Seine protestierenden 
GuSp.

Ich suche seit dem CA/EX 
Konzert meinen heißge-
liebten Lederknoten. Es 
ist eine Pfadfinderin Lilie 
darauf eingebrannt. Falls 
ihr sie findet gebt es bitte 
bei der Fundkiste oder auf 
meinem Lagerplatz (Sir 
Twistagain CA/EX - 062)
Wallsee

Danke Phil, 
Dass du uns mitge-
nommen hast aufs 
Together und wir durch 
dich diese coole Erfahrung 
und wahnsinns Zeit hier 
erleben dürfen!
Bussi deine Lieblings-
schwester, dein Lieblings-
neffen

Liebe Hörschinger 
Pfadfinder*innen: Es ist 
einfach dope, überall 
ein rot-gelb-schwarzes 
Halstuch zu sehen - egal, 
wo man hingeht am 
Lagerplatz. Ein großes 
Danke auch an die ganzen 
Hörschinger Staff Member 
(Rotes Kreuz, Gildecafé, 
Hide Away, Unterlager, 
usw.). Es macht Spaß, Teil 
einer so großen Gruppe 
zu sein! LG & GP, euer 
Fotofuzzid
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